2.4 GHz and for remote controller EIRP 3.55dBm and for vehicle EIRP 3.38dBm
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GB « When your vehicle is powerless, It may lose functions or performance. It's time for fresh batteries. Your vehicle’s running time may change depending on your driving style. Radio interference can make your vehicle
run badly. Interference can be caused by other R/C vehicles running on the same frequency: electrical wires, large buildings, or CB radios. Try to stay away from these. Point your transmitter antenna up not down toward
your vehicle. If your vehicle gets too far away, it won't work properly. Do not use this vehicle in water, mud, or sand. Drive your vehicle in a safe area away from people, pets, cars, etc. Do not drive on streets or after dark.
Do not touch or try to pick up the vehicle when it is in motion. Wait until it has stopped completely. Keep hair, fingers, face and loose clothing away from front and rear wheels while the vehicle is switched on or while the
controller is operating. Be a responsible operator. Do not drop or give impact to the product and its accessories.

DE ¢ Benutzen Sie dieses Fahrzeug nicht in Wasser, Schlamm oder Sand. Nehmen Sie Ihr Fahrzeug in einem sicheren Bereich und nicht in der Nahe von Personen, Haustieren, Autos usw. in Betrieb. Nicht auf Stralen
oder nach Einbruch der Dunkelheit verwenden. Das Fahrzeug wahrend der Fahrt nicht anfassen oder anheben. Warten Sie, bis es vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Halten Sie Haare, Finger, Gesicht und weite
Kleidung von den Vorder- und Hinterradern fern, wéhrend das Fahrzeug eingeschaltet ist oder der Sender bedient wird. Seien Sie ein verantwortungsbewusster Bediener. Lassen Sie das Produkt und sein Zubehdr nicht
fallen und setzen Sie es keinen St6Ren aus.

FR + Quand la voiture n'est pas alimentée elle pourrait perdre ses fonctions et ses performances. Il est temps de changer les batteries. La performance pourrait changer selon le style de conduite. Les interférences de la
radio pourrait interférer avec le correct fonctionnement de la voiture. Les interférences peuvent étre causées par d'autres voiture télécommandées qui utilisent les méme fréquences: des fils électriques, des grands
batiments o radio CB. Il faut maintenir une certaine distance de ceux-ci. Toujours pointer I'antenne d’émetteur vers le haut et pas vers le bas de la voiture. Si la voiture est trop loin , 'émetteur ne marchera pas
correctement. Ne plonge jamais ce véhicule dans I'eau, la boue ou le sable. Conduis ton véhicule dans une zone slre a I'écart de toutes personnes, de tous animaux domestiques, de toutes voitures, etc. Ne conduis pas
dans les rues aprés la tombée de la nuit. Ne touche pas et n’essaye pas de soulever le véhicule lorsque celui-ci est en mouvement. Patiente jusqu'a son arrét complet. Maintiens les cheveux, les doigts, le visage, et les
vétements amples & 'écart des roues avant et arriére aprés le démarrage du véhicule ou pendant que la télécommande est en cours de fonctionnement. Sois un conducteur responsable. Evite au produit et & ses
accessoires toutes chutes et tous chocs violents.

IT « Quando la macchina non € alimentata potrebbe perdere le funzioni e anche la prestazione. E’ ora di cambiare le batterie. Il rendimento potrebbe cambiare a seconda dello stile di guida. Le interferenze della radio
potrebbero interferire con il corretto funzionamento della macchina. Le interferenze potrebbero essere causate da altre macchine telecomandate che usano le stesse frequenze; fili elettrici, edifici grandi o radio trasmittenti.
Mantieni una certa distanza da questi. Puntare I'antenna del trasmettitore in alto e non in basso verso la macchina. Se la macchina & troppo lontana, il trasmettitore non funzionera propriamente. Non utilizzare il veicolo in
acqua, fango o sabbia. Manovrare il veicolo in una zona sicura, lontano da persone, animali, automobili e cosi via. Non manovrare in strada o al buio. Non toccare o tentare di afferrare il veicolo quando € in movimento.
Attendere che si sia arrestato completamente. Tenere capelli, dita, volto e indumenti larghi lontano dalle ruote anteriori e posteriori quando il veicolo & acceso o quando il radiocomando € in funzione. Manovrare sempre
con responsabilita. Non provocare cadute o urti al prodotto e ai suoi accessori.




ES ¢ No utilice este vehiculo en agua, lodo o arena. Conduzca el vehiculo en una zona segura para las personas, mascotas, automéviles, etc. No conduzca en las calles ni en la oscuridad. No toque ni intente recoger el
vehiculo cuando esté en movimiento. Espere hasta que se detenga por completo. Mantenga su cabello, sus dedos, su rostro y su ropa alejados de las ruedas traseras y delanteras al encender el vehiculo y cuando el
transmisor esté funcionando. No deje caer ni golpee al producto ni a sus accesorios. Jamas intente desarmar ni modificar el producto o sus accesorios.

PT « N&o utilize este veiculo em 4gua, lama ou areia. Conduza o seu veiculo numa &rea segura longe de pessoa, animais de estimagao, carros, etc. Ndo conduza em ruas ou depois do por-do-sol. N&o toque ou tente
apanhar o veiculo quando este estiver em movimento. Aguarde até que tenha parado totalmente. Mantenha cabelo, dedos, cara e roupas soltas longe das rodas dianteiras e traseiras enquanto o veiculo € ligado ou quando
o transmissor estiver a funcionar. Seja um operador responsavel. N&o deixe cair ou crie impacto no produto e seus acessorios.

NL « Gebruik dit voertuig niet in water, modder of zand. Rij met uw voertuig in een veilig gebied, uit de buurt van mensen, huisdieren, auto's, etc. Rij niet op de openbare weg of in het donker. Raak het voertuig niet aan of
neem het niet op wanneer het in beweging is. Wacht totdat het voertuig tot een volledige stilstand is gekomen. Houd haar, vingers, het gezicht en losse kleding uit de buurt van de voor- en achterwielen wanneer het voertuig
is ingeschakeld of wanneer de zender in werking is. Rij voorzichtig. Laat het product of toebehoren niet vallen of stoot nergens tegen.

DA ¢+ Anvend ikke dette keretgj i vand, mudder eller sand. Keretgjet skal keres pa et sikkert omrade uden personer, keeledyr, biler, etc. Ker ikke pa gaden eller i merke. Nar keretgjet er i beveegelse ma du ikke rere ved det
eller tage det op. Vent til karetgjet er helt stoppet. Hold har, haender, ansigt og lost tej vaek fra for- og baghjul nar der er teendt for keretgjet eller nar fiernstyringen er teendt. Udvis ansvarlighed ved kersel. Tab eller sl ikke
pa produktet og dets tilbehar.

NO ¢ Ikke bruk denne bilen i vann, sgle eller sand. Bruk kjgretayet pa et trygt sted, pa avstand fra mennesker, dyr, biler, osv. Ikke kjgr pa veier eller etter skumring. Ikke berar eller prav & plukke opp bilen mens den er i
bevegelse. Vent til den har stoppet helt opp. Hold har, fingre, ansikt og lgstsittende plagg borte fra for-og bakhjul mens kjeretayet er paslatt eller nar senderen er i drift. Veer en ansvarlig sjafer. lkke mist produktet eller dets
tilbeher i bakken, og unnga slag.

SV ¢ Anvand inte detta fordon i vatten, lera eller sand. Kér bilen i ett sékert omrade bort fran manniskor, husdjur, bilar etc. Kor inte pa gator eller nar det ar mérkt. Ror inte eller forsdka plocka upp bilen nar den ar i rérelse.
Vanta tills den har stannat helt. Hall har, fingrar, ansikte och 16st sittande klader fran fram- och bakhjulen nér bilen ar paslagen eller nar sandaren arbetar. Vara en ansvarsfull forare. Tappa inte eller paverka produkten och
dess tillbehdr negativt.

Fl + Al leiki autolla vedessa, mudassa tai hiekassa. Leiki autolla turvallisessa paikassa, jossa ei ole esim. muita henkilditd, lemmikkielaimia tai autoja. Al leiki kaduilla tai pime&ssa. Ala koske tai yritd nostaa autoa kun se
on liikkeessé. Odota, kunnes se on taysin pysahtynyt. Pidé hiukset, sormet, kasvot ja I8ysat vaatteet etu- ja takarenkaiden ulottumattomissa, kun auto on kytketty paalle tai kun lahetin on toiminnassa. Ole vastuullinen ajuri.
Ala pudota tai iske tuotetta tai sen lisdvarusteita.

BG * He nsnonasgaiite Toa NpPeBO3HO CPeCTBO BbB BOAA, Kas UK NACHK. V3nonsgaiite NPeBO3HOTO CPeACTBO Ha 6e3onacHo MsCTo, Aaney ot Xopa, AoMaLlHu J'II'06VIML|I/|, aBTOMOBMIM 1 T.H. He ce aBuxeTe no ynuunute
Nk Mo TbMHO. He jokocBaliTe 1 He ce onuUTBaiiTe Aa BAurHeTe NPeBO3HOTO CPEACTBO, A0KATO Ce ABMXU. V3vakaiite, fokato NPeBO3HOTO CPEACTBO Crpe HanmbIHO. [Nasete kocara, npbCTUTE, NULETO N cBobopHo CToALWo
obnekno paney ot npeaHuTe U 3afHATE KoneneTta, A0KaTO NPEBO3HOTO CPEACTBO € BKIMHOYEHO UK OOKaTO AUCTAaHUMOHHOTO Ce U3nonsea. Bvaete OTroBOpeH onepartop. He I/I3I'IyCKaI7ITe un He y/:|p5u7|Te npogykra n
NPUHAANEXHOCTUTE MY.

PL ¢+ Pojazdu nie wolno uzywa¢ w wodzie, na btocie ani na piachu. Pojazd nalezy prowadzi¢ w bezpiecznym otoczeniu z dala od ludzi, zwierzat, samochoddw itp. Nie jezdzi¢ po ulicach po zmroku. Nie dotyka¢ ani nie
probowac ztapa¢ pojazdu, gdy znajduje si¢ w ruchu. Zaczeka¢, az catkowicie sig zatrzyma. Whosy, palce, twarz i luzng odziez nalezy trzyma¢ z dala od przednich i tylnych kot, gdy pojazd jest wiaczony lub gdy nadajnik
znajduje sig w trakcie pracy. Badz odpowiedzialnym kierowca, Nie upuszczaé ani nie uderza¢ produktu ani jego akcesoriow.

HR ¢+ Ne upotrebljavajte ovo vozilo u vodi, mulju ili pijesku. Vozite vozilo u sigurnom podrucju dalje od osoba, ljubimaca, automobila, itd. Ne vozite na ulicama ili nakon $to se smraci. Ne dodirujte ili ne pokuSavaijte podignuti
vozilo dok se krece. Pricekaijte dok se u cijelosti ne zaustavi. Drzite kosu, prste, lice i labavu odje¢u podalje od prednijih i straznjih kotaca dok je vozilo u pogonu ili dok operater izvodi postupke rukovanja. Budite odgovoran
operater. Ne ispustajte ili ne udarajte proizvod i njegove dodatke.

TR+ Bu araci su, gamur ya da kumda kullanmayin. Aracinizi insanlardan, evcil hayvanlardan, araba vb.'nden uzakta gtivenli bir alanda kullanin. Caddelerde ya da hava karardiktan sonra kullanmayin. Hareket halindeyken
araca dokunmayin ya da kaldirmaya kalkismaymn. Tamamen durana kadar bekleyin. Aracin glicli agikken ya da kumanda caligir haldeyken saclariniz, yiiziinizii ve giysileriniz bol sarkan kisimlarini 6n ve arka
tekerleklerden uzak tutun. Sorumlu bir kullanici olun. Urlin ve aksesuarlarini diigsiirmeyin veya iizerlerinde darbe yaratmayin.

HU ¢ Ne hasznlja ezt a jarm(vet vizben, sérban vagy homokban. A jarm(ivét biztonségos teriileten hasznalja, emberektél, haziallatoktol, autoktdl stb. tavol. Ne vezesse utcan vagy sététedés utan. Ne érjen a jarmiihoz,
és ne probalja felemelni, ha mozgasban van. Varja meg, mig teljesen leall. Tartsa tavol a hajat, ujjait, arcat, és a laza ruhazatot az ellils6 és hatso kerekektdl a jarmi bekapcsolasakor vagy a kontroller mikdésekor. Legyen
felelds kezelGje a jarmlnek. Ne ejtse le, és ne érje itddés a terméket és annak tartozékait.

RO  Nu utilizati acest vehicul in apa, noroi sau nisip. Conduceti vehiculul spre o zona sigura, departe de oameni, animale, masini etc. Nu conduceti pe strézi dupa lasarea serii. Nu atingeti sau nu incercati sa ridicati
vehiculul cand este in miscare. Asteptati pana cand s-a oprit complet. Feriti-va parul, degetele si hainele largi de rofile din fata si din spate in timp ce vehiculul este pornit sau in timp ce este controlat de operator. Fiti un
operator responsabil. Nu scapati sau nu loviti produsul si accesoriile sale.

SL « Tega vozila ne uporabljajte v vodi, blatu ali pesku. Vozite po varnem obmo¢ju, stran od ljudi, hi$nih ljubljenckov, avtomobilov itd. Ne vozite po ulicah ali po temi. Vozila se ne dotikajte in ga ne poskusajte dvigniti, ko je
v gibanju. Pocakajte, da se popolnoma ustavi. Ob vklopu ali med delovanjem vozila pazite, da ne pride do stika las, prstov, obraza in ohlapnih oblagil s prednjimi in zadnjimi kolesi. Bodite odgovoren upravljavec. Izdelka in
njegovih dodatkov ne izpostavljajte padcem ali udarcem.

CS  Toto vozidlo nepouZivejte ve vodé, blaté ani pisku. S vozidlem jezdéte v bezpecné oblasti, kde se nevyskytuii lidé, doméaci zvifata, automobily apod. Nejezdéte na ulici ani venku po setméni. Nedotykejte se vozidla,
kdyZ se pohybuje, nesnazte se je za pohybu chytit. Vyckejte, az iplné zastavi. Kdyz je vozidlo zapnuté nebo kdyz je aktivni ovladag, dbejte, aby byly vase viasy, prsty, ¢asti obliceje a jakykoli volny odév dostateéné daleko
od pfednich i zadnich kol vozidla. Pfi ovladani vozidla se chovejte zodpovédné. Vyhnéte se padu vyrobku nebo pfislusenstvi nebo jakymkoli narazim.

SK « Nepouzivajte toto vozidlo vo vode, blate alebo piesku. Jazdite so svojim vozidiom v bezpecnom priestore mimo fudi, doméacich milacikov, &ut atd. Nejazdite s autom na uliciach alebo po tme. Nedotykajte sa a
nepokusajte sa zdvihnut vozidlo, ked je v pohybe. Pockaite, kym sa Upine nezastavi. Pri zapnutom vozidle alebo pocas prevadzky oviadaca dbajte na to, aby vlasy, prsty, tvar a volné oble¢enie bolo mimo dosahu prednych
a zadnych kolies. Budte zodpovednym prevadzkovatelom. Nedovolte, aby vyrobok alebo jeho prisluSenstvo spadlo na zem alebo dostalo néraz.

RU * He 1cnonbayiite aTy MalunHky B BOAE, rpsian v necke. Mrpaiite B 6e3onacHom MecTe, nofanbLue T NioAei, JOMALUHNX KUBOTHbIX, aBTOMOGUMEN 1 T. A. He urpaiite Ha npoeaxelt YacTv nn B TEMHOE BPEMSI CYTOK.
He npukacaiiTech k [BUKYLLENCS MALLMHKE 1 HE MbITANTECH €€ CXBaTUTb. [LOXAUTECH, NOKA MaLLKHKA MOSTHOCTLI0 OCTaHOBUTCS. ECN MalLMHKa BKIIOYEHa U paboTaeT nepesaTynk, AepXuTe nanbLbl, BONOCHI, L0 1
HEeNMOTHO NMpuneratoLLMe NpeaMETbl 0AEXAbI NOAAMbLUE OT NepesHUX 1 3aAHNUX Komec. YnpaensiiTe MallMHKOM 0TBETCTBEHHO. He Bpocaiite v He yaapsiiTe U3fenve 1 MpUHAANEXHOCTY.

EL * Mnv xpnaipotroigire 1o Oxnua o€ vepd, AAoTm A aupo. OdnynaTe 1o Oxnua oag o€ aoParég pépog, akpid amé avBpwoug, katoikidia {wa, autokivnTa, KA. Mnv odnyeite o€ dpdpoug fi dtav ival akotadl. Mnv
ayyicete kal unv mpooTradeiTe va onKWaoeTe To Oxnua étav eival o€ kivnon. Mepipévere péxpi va atapatmael TeAeiwg. KpariaTe 1a paAlid, Ta ddxTuha, To Tpdowd oag kal Ta gapdid poUxa HaKpIA aTTd TOUG PTTpoaTivoug
Kal Toug Triow TpoxoUg 6Tav To dXNua eival o€ Aemoupyia f d1av o TopTdg eival o€ Aeioupyia. AeimoupyaTe To urelBuva. Mnv piXVeTe Kal pnv guyKpoUETe To TTPoidV kal Ta eapTipaTd Tou.

LT « Nenaudokite Sios transporto priemonés vandenyje, purve ar smélyje. Valdykite transporto priemone saugioje vietoje toliau nuo Zmoniy, naminiy gyvanu, automobiliy ir kt. Nenaudokite gatvéje ir sutemus. Kol transporto
priemoné juda, nelieskite jos ir nebandykite paimti. Palaukite, kol ji visiSkai sustos. Plaukus, pirstus, veida ir placius drabuzius laikykite toliau nuo priekiniy, ir galiniy ratu, kol transporto priemoné {jungta arba kol veikia
valdymo pultas. Valdykite atsakingai. Nenumeskite ir nesutrenkite produkto ir jo priedy.

LV ¢ Neizmantojiet So transportiidzekli Gdent, dublos vai smiltis. Brauciet ar savu transportlidzekli drosa vieta, prom no cilvékiem, majdzivniekiem, maSinam utt. Nebrauciet pa ielam vai tumsa. Nepieskarieties
transportlidzeklim un neméginiet to pacelt, kad tas atrodas kustiba. Pagaidiet, Iidz transportiidzeklis ir pilntba apstajies. Turiet matus, pirkstus, seju un valigu apgérbu pietiekama attaluma no priek$gjiem un aizmuguréjiem
riteniem, kamér transportlidzeklis ir iedarbinats vai darbojas kontrolieris. Esiet atbildigs vaditajs. Nenometiet vai neietekmgjiet izstradajumu vai ta piederumus.

ET ¢ Arge kasutage mudelsdidukit vees, poris ja liivas. Kasutage mudelsaidukit ohutus kohas, eemal inimestest, lemmikloomadest, autodest jne. Arge kasutage tanaval ja pimeduse saabumisel. Arge puudutage sGitvat
mudelséidukit ega piilidke seda Q.Ies tdsta. Oodake kuni see on taielikult peatunud. Kui mudelsdiduk on sisse lilitatud vai juhtpult té6tab, hoidke juuksed, sérmed, nagu ja I6tv riietus eemal esi- ja tagaratastest. Juhtige
mudels6idukit vastutustundlikult. Arge laske mudels6idukit ja selle tarvikuid maha kukkuda ning hoidke seda Id6kide eest.
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GB * WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard. Read these instructions before use, follow them and keep them for reference. Remove all packaging before giving this
item to your child. The game is equipped with a circuit powered by 1 x 3,7V 1200mAh rechargeable battery (included) in the toy and 2 x 1,5V AA batteries (included) in the remote control. Do NOT open or modify the product
or the Remote Control/Charger or change any components inside. The product is not to be connected to more than the recommended number of power supplies. Adults must carry out any operations involving the electric
system. Be sure to insert batteries correctly and follow the toy and battery manufacturers' instructions. When fitting batteries always check that they match the positive/negative signs marked in the compartment. Never mix
old batteries with new batteries, or mix carbon-zinc, alkaline or nickel-cadmium batteries. Do not mix different brands of batteries. Do not attempt to recharge batteries which are not rechargeable. Rechargeable batteries
must be taken out of the toy before being recharged. Rechargeable batteries should be recharged by adults. Do not short-circuit the battery contacts. Always remove batteries from the product when not in use or discharged.
Always check batteries in case of leakage. If this happens, clean the housing and contacts before fitting new batteries. Caution: Batteries inside this product may explode or leak when in contact with fire. Risk of explosion
if battery is replaced by an incorrect type. Mondo S.p.A. will not be liable if the product is subject to alterations and/or tampering.

HELPFUL HINTS: Clean the product with a damp sponge or cloth — do not submerge the product into water. Protect the product from rain, snow and damp. Keep away from fire.

GB « Hereby, Mondo S.p.A. declares that the radio equipment type R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DE « ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. Das gesamte
Verpackungsmaterial abnehmen und entsorgen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Das Spielzeug ist mit einem Stromkreis ausgestattet, der von 1 x 3,7V 1200mAh wiederaufladbare Batterie (enthalten) und
von 2 x 1,5V AA batterien (enthalten) fiir die Fernbedienung. Nicht 8ffnen oder modifizieren das Produkt oder der Fernbedienung / Ladegerat oder dem Ander von Komponenten im Inneren. Das Spielzeug darf nicht an
mehr als die empfohlene Anzahl von Stromanschliissen angeschlossen werden. Alle Eingriffe an der Elektroanlage miissen von Erwachsenen ausgefiihrt werden. Priifen, dass die Batterien korrekt eingelegt wurden, dabei
die Anweisungen der Spielzeug- und Batteriehersteller befolgen. Nie neue und gebrauchte Batterien oder Batterien verschiedener Typen - Zink-Kohle-Batterien, Alkalibatterien oder Nickel-Cadmium-Batterien - mischen.
Nie Batterien verschiedener Marken mischen. Nie versuchen, Batterien aufzuladen, die nicht wieder aufladbar sind. Aufladbare Batterien miissen aus dem Spielzeug entnommen werden, bevor sie aufgeladen werden
kénnen.Die aufladbaren Batterien diirfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden. Die Batteriekontakte nicht kurzschlieBen. Die Batterien immer aus dem Spielzeug entnehmen, wenn es nicht benutzt wird oder
sie leer sind. Die Batterien immer auf eventuelle Flissigkeitsaustritte kontrollieren. In diesem Fall den Einsatz und die Kontakte reinigen, bevor die neuen Batterien eingesetzt werden. Wenn die im Produkt enthaltenen
Batterien in Kontakt mit Feuer geraten, kdnnen sie explodieren oder die Saure, mit der sie gefiillt sind, kann austreten. Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird. Mondo S.p.A. Gbernimmt
keine Haftung bei Anderungen bzw. Eingriffen am Produkt.

NUTZLICHE HINWEISE: Saubern Sie es mit einem feuchten Schwamm oder Tuch - tauchen Sie es niemals ins Wasser. Schiitzen Sie das Produkt von regen, Schnee und Feuchtigkeit. Von Feuer fernhalten.

DE ¢ Hiermit erklart Mondo S.p.A., dass der Funkanlagentyp RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

FR « ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Lire ces instructions avant utilisation, s’y conformer et les garder comme référence. Eliminer
I'ensemble du matériel d'emballage avant de confier le jouet a un enfant. Ce jouet est équipé d'un circuit électrique alimenté par 1 x 3,7V 1200mAh batterie rechargeable (incluses) et 2 x 1,5V AA piles (incluses) pour la
télécommande. Ne pas ouvrir ou modifier le produit ou la télécommande / chargeur ou modifier des composants a I'intérieur. Le jouet ne doit pas étre connecté a plus de batteries que le nombre recommandé. Toute
intervention sur I'équipement électrique doit étre effectuée par un adulte. Introduire les batteries, en respectant toujours la polarité indiquée a l'intérieur de leur logement. Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées. Veiller a installer correctement les batteries et suivre les instructions des fabricants de ces derniéres et du jouet; Ne jamais mélanger de batteries usagées avec des batteries neuves; de méme, ne pas mélanger
de batteries zinc-carbone, alcalines ou nickel-cadmium; Ne pas mélanger de batteries de marques différentes; Les batteries rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre rechargées. Les batteries rechargeables
doivent étre exclusivement rechargées par un adulte. Ne pas court-circuiter les contacts des batteries; Toujours retirer les batteries usagées ou lorsque le produit n’est pas utilisé. Toujours vérifier les batteries en cas de
suintements. Dans ce cas, nettoyer le logement et les contacts avant d'introduire les batteries neuves. Les batteries présentes a l'intérieur de ce produit peuvent exploser ou suinter de I'acide si elles se retrouvent en contact
avec le feu. Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. La société Mondo S.p.A. ne saurait étre tenue pour responsable en cas de modifications et/ou altérations du produit.

CONSEILS UTILES: Nettoyer avec un linge ou une éponge humide. Ne pas immerger le produit dans I'eau. Protéger le jouet de la pluie, de la neige et de I'humidité. Tenir éloigné du feu.

FR « Le soussigné, Mondo S.p.A. déclare que I'¢quipement radioélectrique du type R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a 'adresse internet suivante: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

IT « AVWERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Piccole parti. Rischio di soffocamento. Leggere le istruzioni prima dell’'uso, attenersi ad esse e conservarle per riferimento. Rimuovere tutti
i materiali di imballaggio prima di dare il prodotto al bambino. Il gioco & equipaggiato con un circuito alimentato da 1 x 3,7V 1200mAh batteria ricaricabile (incluse) e da 2 x 1,5V AA batterie (incluse) per il controller. NON
aprire o modificare il prodotto o il telecomando / caricatore o modificare le componenti all'interno. Il giocattolo non deve essere collegato ad una fonte di alimentazione superiore a quella raccomandata. Tutti gli interventi
che coinvolgono 'impianto elettrico devono essere effettuati da persone adulte. Assicurarsi di inserire le batterie correttamente e seguire le istruzioni. Inserire le pile controllando sempre di rispettare la polarita indicata
all'interno del comparto. Non mischiare batterie usate con batterie nuove, o mischiare batterie alcaline, zinco carbone o nickel cadmio. Non mischiare differenti brand di batterie. Non tentare di ricaricare le batterie che non
sono ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto. Non corto-circuitare i contatti delle batterie.
Rimuovere sempre le batterie dal prodotto quando non in uso o scariche. Verificare sempre le batterie in caso di perdita. In tale caso pulire la sede ed i contatti prima di inserire le nuove pile. Le batterie all'interno del
prodotto possono esplodere o perdere se in contatto con il fuoco. Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto. Mondo S.p.A. non si assume alcuna responsabilita in caso di modifiche e/o
manomissioni del prodotto.

CONSIGLI UTILI: Pulire con una spugna o un panno inumiditi — non immergere I'articolo in acqua. Proteggere il prodotto da pioggia, neve e umidita. Tenere lontano dal fuoco.

IT « Il fabbricante, Mondo S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile
al seguente indirizzo Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

ES « JADVERTENCIA! No conviene para nifios menores de 36 meses. Piezas pequeias. Peligro de atragantamiento. Leer las instrucciones, seguirlas y conservarlas como referencia. Remover todo el material
del embalaje antes de entregar el juguete a un nifio. El juguete lleva un circuito alimentado con 1 x 3,7V 1200mAh bateria recargable (incluidas) y 2 x 1,5V AA pilas (incluidas) para el control remoto. No abra ni modificar
el producto o el mando a distancia / cargador o cambiar los componentes internos. El juguete no se debera conectar a un nimero de fuentes mayor del recomendado. Cualquier operacion en las partes eléctricas debe
ser efectuadas por personas adultas. Verificar que las baterias estén colocadas de forma correcta y seguir las instrucciones de los fabricantes del juguete y de las baterias. No usar contemporaneamente baterias viejas
con nuevas, ni mezclar baterias alcalinas con baterias de carbono-cinc o de niquel-cadmio. No usar contemporaneamente baterias de marcas distintas. No intentar recargar baterias no recargables. Las pilas recargables
se deberan sacar del juguete antesde recargarlas. Las pilas recargables deben ser recargadas por adultos.Tener cuidado de no poner en cortocircuito los contactos de las baterias. Remover las baterias del juguete cuando
no se utiliza; remover las baterias agotadas. Controlar siempre que las baterias estén integras (sin pérdidas). En este caso limpie el alojamiento y los contactosantes de introducir las pilas nuevas. Las baterias contenidas
en el producto pueden explotar o perder acido al entrar en contacto con el fuego. Riesgo de explosion si la bateria se sustituye por otra de tipo incorrecto. Mondo S.p.A. no asume ninguna responsabillidad en caso de
modificaciones y/o alteraciones del producto.

CONSEJOS UTILES: Limpiar con un pafio himedo, no sumergir en el agua. Proteja el producto de la lluvia, la nieve y la humedad. Manténgase alejado del fuego.

ES ¢ Por la presente, Mondo S.p.A. declara que el tipo de equipo radioeléctrico R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad
esta disponible en la direccion Internet siguiente: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

PT « ATENGAO! Contra-indicado para criangas com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Ler as instrugdes e guarda-las como referéncia. Remova todo o material de embalagem antes de
entregar este item a uma crianga. Este brinquedo dispde de circuitos electronicos alimentados respectivamente com 1 x 3,7V 1200mAh bateria recarregavel (incluidas) e 2 x 1,5V AA baterias (incluidas) no o controlo
remoto. N&o abra ou modificar o produto ou o controle remoto / Charger ou alterarem os componentes internos. O produto ndo deve ser conectado a mais do que o nimero recomendado de fontes de alimentacéo.
Qualquer operagéo nas partes eléctric as devera ser efectuada por pessoas adultas. Certificar-se que as pilhas foram colocadas correctamente e obedecer as instrugdes dos fabricantes do brinquedo e das pilhas. Nao
utilizar pilhas velhas e novas juntas, nem pilhas alcalinas com pilhas de zinco/carbono ou de niquel/cadmio. Nao utilizar pilhas de marcas diferentes juntas. N&o tentar recarregar pilhas nédo recarregaveis. As pilhas
recarregaveis devem-se retirar do carro antes de pdr & carga. As pilhas recarregaveis devem ser carregadas por adultos. N&o colocar os contactos das pilhas em curto-circuito. Retirar as pilhas do brinquedo quando néo
estiver a brincar; retirar as pilhas gastas. Assegurar-se sempre que as pilhas estejam em bom estado (sem vazamento). Neste caso limpe o alojamento e os contactos antes de colocar as pilhas novas. As pilhas podem
explodir dentro do produto ou vazar acido se entrarem em contacto com o fogo. Risco de explosdo se a bateria for substituida por um tipo incorreto. Mondo S.p.A. ndo assume qualquer responsabilidade em caso de
modificagdes e/ou alteragdes do produto.

DICAS UTEIS: Limpar com um pano himido, ndo submergir dentro da 4gua. Proteja o produto da chuva, neve e imido. Manter afastado das chamas.

PT « O abaixo assinado Mondo S.p.A. declara que o presente tipo de equipamento de radio R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A.,, Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d'Alba (CN) - Italy - Toys Division




NL « WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing, volg deze op en houd deze binnen handbereik.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal alvorens dit speelgoed aan een kind te geven. Het speelgoed is voorzien van een stroomkring die gevoed wordt door 1 x 3,7V 1200mAh oplaadbare batterij (inbegrepen) en 2 x 1,5V
AA batterijen (inbegrepen) voor de afstandsbediening zijn. Niet openen of het product of de afstandsbediening / oplader te wijzigen of alle onderdelen binnen veranderen. Het product mag niet worden aangesloten op meer
dan het aanbevolen aantal voedingen. Alle handelingen die het elektrische systeem betreffen moeten door volwassenen worden verricht. Zorg ervoor dat de batterijen correct worden ingebracht en volg de aanwijzingen
van de fabrikant van het speelgoed en van de batterijen. Meng nooit gebruikte met nieuwe batterijen en meng niet zink-koolstof, alkaline- of nikkel-cadmium batterijen. Meng niet batterijen van verschillende merken. Probeer
geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden voordat ze opgeladen worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene opgeladen worden. Sluit
de contacten van de batterijen niet kort. Verwijder de batterijen uit het speelgoed wanneer het niet gebruikt wordt en verwijder lege batterijen. Controleer de batterijen altijd op lekken. In dat geval moeten het batterijvak en
de contacten gereinigd worden voordat de nieuwe batterijen worden ingebracht. De batterijen in dit product kunnen ontploffen of zuur verliezen wanneer ze in aanraking met vuur komen. Explosiegevaar als de batterij wordt
vervangen door een verkeerd type. Mondo S.p.A. acht zich niet aansprakelijk als het product gewijzigd en/of eigenhandig gerepareerd wordt.

TIPS: Reinig het met een vochtige spons of doek - dompel het niet onder in water. Bescherm het product tegen regen, sneeuw en vocht. Uit de buurt van vuur houden.

NL ¢ Hierbij verklaar ik, Mondo S.p.A., dat het type radioapparatuur RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

DA + ADVARSEL! Ikke egnet for bern under 36 maneder. Sma dele. Kvaelningsfare. Laes disse anvisninger for brug, folg dem og hold dem som reference. Fjern al emballage, for du giver dette produkt til barn.
Produktet er udstyret med et kredslgb drevet af 1 x 3,7V 1200mAh genopladeligt batteri (inkluderet) og 2 x 1,5V AA batterier (inkluderet) i radioen kontrol. Du ma IKKE abne eller &ndre produktet eller
fiernbetjeningen/opladeren eller eendre nogen komponenter indeni. Produktet ma ikke tilsluttes mere end det anbefalede antal stremforsyninger. Voksne skal udfere funktioner, der omfatter det elektriske system. Ved
montering af batterier skal man altid kontrollere, at de matcher de positive/negative tegn markeret i rummet. Serg for at indseette batterierne korrekt og felg legetej- og batterifabrikantens anvisninger. Bland aldrig gamle
batterier med nye batterier eller bland carbon-zink, alkaline eller nikkel-cadmium batterier. Bland ikke forskellige meerker af batterier. Forsag ikke at genoplade batterier, der ikke er genopladelige. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet for de genoplades. Genopladelige batterier skal genoplades af voksne. Ma ikke kortslutte batteriets kontakter. Fjern altid batterierne fra produktet, nar den ikke er i brug. Kontroller altid batterier i
tilfelde af leekage. Hvis dette sker, skal du rense batterihuset og kontakter, inden montering nye batterier. Batterier inde i dette produkt kan eksplodere eller laekke ved kontakt med ild. Risiko for eksplosion, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type. Mondo S.p.A. er ikke ansvarlig, hvis produkt er underlagt endringer og/eller manipulation.

NYTTIGE TIPS: Renger produkt med en fugtig svamp eller klud — nedsaenk ikke produkt i vand. Beskyt produkt fra regn, sne og fugt. Holdes veek fra ild.

DA ¢« Hermed erkleerer Mondo S.p.A., at radioudstyrstypen R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa falgende
internetadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

NO * ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 maneder. Sma deler. Kvelningsfare. Les disse instruksjonene far bruk, folg dem og beholdhold dem for referanse. Fiem all emballasje fer du gir dette produktet til
barnet ditt. Spillet er utstyrt med en krets drevet av 1 x 3,7V 1200mAh oppladbart batteri (inkludert) og 2 x 1,5V AA batterier (inkludert) i radiokontroll. Ikke apne eller endre produkt, fiernkontrollen / laderen eller innvendige
komponenter. Produktet skal ikke kobles til mer enn det anbefalte antallet stremforsyninger. Voksne ma utfere alle operasjoner som involverer elektrisitet. Les disse instruksjonene fer bruk, fglge dem og holde dem for
referanse. Pass pa a sette batteriene inn riktig vei og felg leketayets og batteri- produsentens instruksjoner. Bland aldri gamle batterier med nye batterier, og bland aldri karbon-sink, alkaliske eller nikkel-kadmium batterier.
Ikke bruk forskjellige typer batterier. Ikke forsgk a lade batterier som ikke er oppladbare. Oppladbare batterier ma tas ut av leketeyet for de lades. Oppladbare batterier skal lades av voksne. Ikke kortslutt batterikontaktene.
Fjern alltid batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk eller er utladet. Kontroller alltid batteriene i tilfelle lekkasje. Hvis dette skjer, ma du rengjere batterirommet og kontaktflater far montering av nye batterier. Batteriene
inne i dette produktet kan eksplodere eller lekke nar de er i kontakt med ild. Fare for eksplosjon hvis batteriene byttes ut med feil type. Mondo S.p.A. vil ikke veere ansvarlig hvis produkt er modifisert og / eller endret.
NYTTIGE TIPS: Rengjer produkt med en fuktig svamp eller klut - ikke senk leken ned i vann. Beskytt produkt mot regn, sng og fuktig. Holdes borte fra flammer.

NO « Herved Mondo S.p.A. erkleerer at radioutstyr typen R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 er i samsvar med direktiv 2014/53/ EU. Den fullstendige teksten | EUerkleering er tilgiengelig pa felgende internettadresse:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SV ¢ VARNING! Inte lamplig for barn under 36 manader. Sma delar. Kvévningsrisk. Las dessa instruktioner fore anvéndning, folj dem och hall dem som referens. Avidgsna allt emballagematerial innan du ger
produkten till barnet. Spelet &r utrustad med en krets som drivs av 1 x 3,7V 1200mAh laddningsbart batteri (ingar) och 2 x 1,5V AA batterier (ingar) i radiostyming. Oppna INTE eller modifiera produkt eller
fiérrkontrollen/laddare eller &ndra nagra komponenter inuti. Produkten far inte anslutas till mer an det rekommenderade antalet nataggregat. Var noga med att satta batterierna pa ratt sétt och folja leksaken och
batteritillverkarens anvisningar. Blanda aldrig gamla batterier med nya batterier, eller blanda kol-zink, alkaliska eller nickel-kadmium- batterier. Blanda inte batterier av olika mérken. Forsok inte att ladda batterierna som
inte &r laddningsbara. Laddningsbara batterier maste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier bor laddas med vuxna. Inte kortsluta batterikontakterna. Ta alltid batterierna fran produkten nar den inte
anvénds. Kontrollera alltid batterier i handelse av lackage. Om detta hander, rengdr huset och kontakter fére montering av nya batterier. Batterier inuti denna produkt kan explodera eller lacka i kontakt med eld. Risk for
explosion om batteriet byts ut mot en felaktig typ. Mondo S.p.A. kommer inte att vara ansvarig om produkten &r foremal for andringar och / eller manipulering.

PRAKTISKA TIPS: Rengdr produkt med en fuktig svamp eller trasa - inte drénka produkt i vatten. Skydda produkt fran regn, snd och fukt.

SV ¢ Harmed férsékrar Mondo S.p.A. att denna typ av radioutrustning R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 éverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstammelse
finns pa foljande webbadress: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

Fl « VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikdisille lapsille. Pienia osia. Tukehtumisvaara. Lue ndma ohjeet ennen kéytt6a, noudata niité ja sailyta ne viitteeksi. Poista kaikki pakkausmateriaali, ennen kuin
annat timan esineen lapsellesi. Tuote on varustettu virtapiirilla, joka toimii 1 x 3,7V 1200mAh uudelleenladattava akku (sisally) ja 2 x 1,5V AA paristoa (sisélly) kun radio-ohjaus. Ala tee muutoksia tuote, kauko-ohjaimeen
tai virtalahteeseen tai muuta komponentteja osien sisélla. Tuotetta ei saa kytked enempaé kuin suositeltu méara virtalahteité. Aikuisen taytyy suorittaa kaikki operaatiot séhkojarjestelmaan. Aseta paristot oikea napaisuus
huomioiden. Lue namé ohjeet ennen kéyttsd, noudata niita ja sailyta ne vitteeksi. Aseta paristot oikea napaisuus huomioiden ja noudata valmistajan ohjeita. Ald sekoita eri paristotyyppeja tai uusia ja vanhoja paristoja
keskenaan. Ala sekoita erimerkkisia paristoja. Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata. Ladattavat akut on otettava pois lelusta ennen latausta. Aikuisen tulee ladata akut. Systtsliittimia ei saa oikosulkea. Poista aina
paristot tuotteesta, kun se ei ole kdytdssa. Poista tyhjentyneet paristot laitteesta. Tarkista paristot sdanndllisesti vuodon varalta. Vuodon sattuessa puhdista kotelo ja liittimet ennen uusien paristojen asennusta. Tuotteen
akut voivat rdjahtaa tai vuotaa joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa. Rajahdysvaara, mikali paristot/akku korvataan véaarénlaisella. Mondo S.p.A. ei ole vastuussa jos tuote tehdaan muutoksia.

VIHJEITA: Puhdista tuote kostealla sienell tai liinalla - 414 upota tuote veteen. Suojaa tuote sateelta, lumelta ja kostealta. Pida kaukana tulesta.

FI + Mondo S.p.A. vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

BG ¢« BHUMAHME! Henoaxopswo 3a Aeua noa 36 Meceua. Manku yactu. OnacHocT ot 3aaaBsiHe. MpoyeTeTe MHCTPYKLUUTE Npeay ynotpeba v ru cnasgaiite. 3anaseTe rv 3a cnpaska. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMakoBbYHM MaTepuany, Npeau Aa AaaeTe npofykTa Ha feTeTo. WrpaTa paboTu ¢ enekTpoHHa Bepura, 3axpaHBaHa ¢ 1 x 3,7V 1200mAh akymynatopHa Gatepus (Bkntoderm) u 2 x 1,5V AA Batepun (BNioYeHm) B
papvoynpasnenure. He oTeapsiite / MogudmumpaitTe npogykT unu [WUCTaHLUMOHHOTO / 3apsiaHOTO YCTPOICTBO, HE MPOMEHSITE BLTPELUHUTE KOMMOHEHTU. MpofykTbT He TpsibBa Aa Gbae CBbP3aH KbM MoBeve OT
npenopwbuMTenHUS Opoit 3axpaHBaHus. BbapacTHuTe TpsbBa Aa M3BBPLLBAT BCUYKW [EHOCTM, BKMIOYBALLM eneKTpuyeckaTa cuctema. Mpeau ynotpeba npoyeteTe Tean MHCTPYKLMK, CnasBaiiTe M 1 ri 3anaseTe 3a
Ebaewwm cnpasku. MocTassiite GatepunTe, kato ce cbobpaauTe C NPaBUNHWS MONSIPUTET W CrieaBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha MpOM3BOANTENSs. He cMecBaiiTe cTapu U HOBU GaTepuu, BbITMEPOA-LMHKOBM, ankanHu uiv
HuKken-kapmuesn 6atepun. He cmecBaiite pasnnynm BuagoBe 6atepuu. He npesapexpaitte 6atepun, KOUTo He ca npeaBuaeHM 3a npesapexaaHe. Mpesapexpaaluute ce 6atepun TpsibBa Aa ce M3BaxaaT OT Urpaykara,
npean 3apexaane. MpesapexpaalnTe ce 6atepum TpsibBa fa ce 3apexaaTt camo OT Bb3pacTeH. He cBbp3BaiiTe Hakbeo knemuTe. Msaxaaiite Gatepuute OT UrpaykaTa, KoraTo HaMa Aa S U3nonaeate Sbiro Bpeme.
[MposepsiBaiiTe baTepunTe 3a 3TU4aHe. B cnyyait Ha M3TM4aHe, MOYNCTETE KOPNYCa U KOHTAKTHUTE NMOLLAAKM NPeau NoCTaBsHETO Ha HoBM BaTepun. baTepunTe, BKMOYEHM B TO3M NPOAYKT MOraT fja eKCrnoavpar uiv
13TeKar B Cryyail Ha KOHTaKT ¢ OrbH. ONacHOCT OT eKCrnoaus, ako GaTepusTa e CMeHeHa C HenpasurHa Takaea. Gupmata NpoM3BOANTEN He HOCU OTTOBOPHOCT MPY U3MEHEHS U/UNK NOAMPABSHE Ha MPOAYKTa.
MONE3HM CBBETW: MouncTsaiiTe NpopyKTa ¢ BNaxHa kbpna. He ro noTansitte BbB Boaa. [aseTe npofykTa T AbXA, CHAr v Bnara. MaseTe faneye oT OrbH.

BG ¢ C Hactoswoto Mondo S.p.A. seknapupa, Ye To3u TMn pagmocbopbxenne RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 e B cbotBeTcTBue ¢ [AupekTtiBa 2014/53/EC. Lianocthust Tekct Ha EC peknapauusta 3a
CbOTBETCTBIE MOXE [ja Ce Hamepu Ha cnepHus uHTepHet agpec: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A.,, Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division




PL « OSTRZEZENIE! Nie nadaje si¢ dla dzieci w wieku ponizej 36 miesigcy. Mate czesci. Ryzyko zadtawienia. Przeczytaj instrukcje przed uzyciem, postepuj zgodnie z ich zaleceniami i zachowaj jako
odniesienie. Przed przekazaniem zabawki dziecku nalezy usuna¢ wszystkie elementy opakowania. Zabawka wymaga uzycia bateria do ponownego natadowania 1 x 3,7V 1200mAh (wliczonenie) - 16dz oraz 2 x 1,5V AA
baterii (wliczonenie) — pilot. Przestrzega si¢ przed dokonywaniem modyfikacji technicznych produkt, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie. Produktu nie wolno podtacza¢ do wigkszej niz zalecana liczby zasilaczy.
"Doroéli musza wykonywa¢ wszelkie czynnosci zwigzane z uktadem elektrycznym. Instalacje i wymiane baterii winna dokonywa¢ osoba dorosta. Baterie nieprzewidziane do tadowania nie moga by¢ tadowane. Baterie
przewidziane do fadowania nalezy przed tadowaniem wyja¢ z zabawki, (jezeli sa wyjmowane). Baterie przewidziane do tadowania moga by¢ tadowane jedynie pod nadzorem dorostych, (jezeli sa wyjmowane). Nie nalezy
miesza¢ ze soba réznych typow baterii lub nowych i uzywanych baterii. Nalezy uzywac jedynie baterii zalecanego typu lub réwnowaznych. Baterie nalezy wktada¢ z zachowaniem prawidtowej biegunowosci. Wyczerpane
baterie nalezy wyja¢ z zabawki. Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilania. Zaleca sig baterie alkaliczne zgodne z podanym wyzej typem i rodzajem. Jezeli zabawka nie jest uzywana przez diuzszy czas nalezy wyjag¢ baterie z
zabawki, aby zapobiec ich wczesniejszemu wyczerpaniu lub wyciekowi elektrolitu. Zawsze sprawdzaj baterie pod katem wyciekéw. W takim przypadku nalezy wyczysci¢ obudowe i styki przed zamontowaniem nowych
baterii. Nie wrzuca¢ baterii do ognia, gdyz moga eksplodowa¢. Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na niewtasciwy typ. Mondo S.p.A. nie ponosi odpowiedzialnosci, jesli produkt podlega zmianom i / lub
manipulacja. PRZYDATNE WSKAZOWKI: Wyczys¢ produkt wilgotna gabka lub szmatka - nie zanurzaj produkt w wodzie. Chron zabawke przed deszczem, $niegiem i wilgocia. Trzymaé zdala od ognia.

PL ¢ Mondo S.p.A. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

HR ¢« UPOZORENJE! Igracka nije prikladna za djecu mladu od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od gusenja. Prije uporabe procitati upute, slijediti ih i sacuvati. Skinite sve dijelove pakiranja s proizvoda prije
nego $to ga date djetetu. Proizvod sadrZi elektronicki sklop koji se napaja preko 1 x 3,7V 1200mAh punjiva baterija (ukljuene) Za daljinski upravija¢ potrebne su 2 x 1,5V AA baterije (ukljuéene). Nemojte otvarati niti na
bilo kakav na¢in mijenjati proizvod, daljinski upravija¢ i punjac. Uredaj ne smije biti priklju¢en na viSe od preporuéenog broja napajanja. Bilo kakve radnje vezane za elektriéni sustav moraju biti obavljene od stane odrasle
osobe. Uvijek provjerite jesu li baterije procurile. Ako se to dogodi, prije stavljanja novih baterija oCistite ku¢iste i kontakte. Pripazite da to¢no stavljate baterije i slijedite upute proizvodaca proizvod i baterija. Ne kombinirajte
stare baterije s novima ili alkalne baterije s cink-karbonskim baterijama ili nikal-kadmijevim baterijama. Ne koristite zajedno baterije razlicitih proizvodaca. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Prije punjenja punjive
baterije treba prethodno izvaditi iz proizvod. Punjive baterije trebaju biti punjene od strane odrasle osobe. Ne spajajte u kratki spoj kontakte baterije. Uvijek izvadite baterije iz proizvod kada se ne koristi ili kada je baterija
prazna. Uvijek provjerite jesu li baterije procurile. Ako se to dogodi, prije stavljanja novih baterija o€istite kuciste i kontakte. Baterije koje se nalaze u ovom proizvodu mogu eksplodirati ili procuriti u kontaktu s vatrom. Postoji
rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni drugim tipom baterije. Mondo S.p.A. nece biti odgovoran ako se nad proizvod budu vrSile promjene ifili izmjene.

KORISNI SAVJETI: Za ¢iS¢enje proizvod i daljinskog upravljaca koristite viaznu krpu. Proizvod nemo-ijte uranjati u vodu. Zastitite proizvod od kise, snijega i vlage. Drzite ju podalje od vatre.

HR « Mondo S.p.A. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

TR « UYARI! 36 aydan kiigiik gocuklar igin uygun degildir. Bogulma tehlikesi. Kiigiik pargalar. Kullanmadan dnce talimatlari okuyunuz ve referans igin saklayiniz. Bu irlini gocugunuza vermeden dnce tim
ambalaji gikarin. Bu Griin bir elektrik devresi ile donatilmistir 1 x 3,7V 1200mAh sarj edilebilir pil (dahil) 2 x 1,5 AA Kumanda igin pil (dahil) gerektirir. Uriin agmayin, uzaktan kumanday!, veya parcalari degistirmeyin. Urin,
oOnerilen sayida gu¢ kaynagina baglanmamalidir. Elektrik tesisati tizerindeki calismalar bir yetiskin tarafindan yapilmalidir. $arj edilmeyen piller sarj edilmemelidir. Daima karismasi halinde pilleri kontrol edin. Bu durumda,
yeni pilleri takmadan énce konut ve temas noktalarini temizleyin. Diizgiin Pilleri taktignizdan ve Ureticilerin talimatlarini takip ettiginizden emin olun; yeni pillerle eski pilleri asla karistirmayin; ayni sekilde, zinc-karbon, alkalin
veya nikel- kadmiyum pillmeri karistirmayin; Farkli pil markalarini karistirmayin; Sarj edilebilir pillerin sarj etmeden énce driin gikarin. Sarj edilebilir piller sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Pillerle kisa devre
temas yapmayin; Her zaman kullaniimis pilleri gikarin veya Uriin kullaniimadi§i zaman pilleri ikarin; Uyari: atesle temas halinde bu Griintn iginde bulunan piller patlaya bilir veya asit sizdira bilir. Yanlis bir pil tiirii ile
degistirimesi durumunda patlama riski vardir. elektrolit sizintisi durumunda, gdzlerinizi ve ellerinizi koruyun. Elektrolit ile Kazara temas halinde, su ile yikayin ve bir doktora danisin. Daima karismasi halinde pilleri kontrol
edin. Bu durumda, yeni pilleri takmadan énce konut ve temas noktalarini temizleyin. Atesle temas halinde bu Griinin iginde bulunan piller patlaya bilir veya asit sizdira bilir. Yanlis bir pil tirdi ile degistiriimesi durumunda
patlama riski vardir. Mondo S.p.A. sirketi Uriin yapilan degisiklikler igin sorumlu tutulamaz.

YARARLI iPUGLARI: iiriin nemli bir siinger ya da bezle temizleyin - iiriin suya batirmayn. Uriin yagmurdan, kardan ve rutubetten koruyun. Atesten uzak durun.

TR + Mondo S.p.A. firmasi radyo ekipmani tip RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 2014/53/EU Direktifi'ne uygun oldugunu beyan eder. Uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

HU « FIGYELMEZTETES! Csak 36 honaposnal iddsebb gyermekek szamara alkalmas. Kis alkatrészek. Fulladasveszély. Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, azt tartsa be és 6rizze meg késobbi
hasznalatra hivatkozas céljabol. Tavolitsa el a termékrdl az 6sszes csomagoldanyagot, miel6tt odaadna a gyermekének. Helyezze be 1 x 3,7V 1200mAh Ujratdlthetd elem a jatékba (tartalmazza) és 2 x 1,5V AA elemet
a taviranyitoba (tartalmazza). NE nyissa vagy médositsa a termék, vagy a taviranyitot/toltot, ne modositsa belsé alkatrészeit. A terméket csak az ajanlott szamu tapegységhez szabad csatlakoztatni. Felnéttek végezze a
miveleteket az elektromos rendszerben. Mindig ellendrizze, hogy az elemek megfelelden helyezte be a pozitiv / negativ jelek szerint. Olvassa el az utasitasokat a felhasznalas elétt, kovesse 6ket, és tartsa 6ket késébbi
referencia céljabdl. Ugyeljen ra, hogy az elemeket megfelelden helyezi be, és kdvesse a jaték és az akkumulatorgyartd utasitasait. Soha ne keverjen dssze régi és (j elemet, vagy keverjik szén-cink, alkéli vagy
nikkel-kadmium elemeket. Ne keverje dssze a kiilonbdzd markaju elemeket. Ne probalja meg feltdlteni elemeket, amelyek nem Gjratdlthetd. Akkumulatorokat kell kivenni a jatékbdl toltés el6tt. Akkumulatorokat felnétt toltse
fel. Ne zarja rvidre az elem érintkez6it. Mindig vegye ki az elemeket a készilékbdl, ha nem hasznaljuk, vagy lemeriilt. Mindig ellenérizze, hogy az elemek a szivarognak-e. Ha ez torténik, tisztitsa meg a hazat és a
kapcsolatokat miel6tt Uj elemet behelyezne. Az elemek ebben a termékben felrobbanhatnak vagy szivaroghatnak, ha tlizzel érintkeznek. Robbanasveszélyt okozhat, ha az elemek nem megfelelé tipusuak.

Mondo S.p.A. nem felelés, ha a termék megvaltoztatja, atalakitia. TANACSOK: Tisztitsuk meg a termék egy nedves szivaccsal vagy ruhaval - ne meritse a termék vizbe. Védje a termék esd, ho és nedvességtdl. Tartsa
tavol a tliztdl.

HU + Mondo S.p.A. igazolja, hogy a R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes
cimen: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

RO + AVERTISMENT! Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Parti mici. Pericol de sufocare interna. A se citi instructiunile inainte de utilizare, a se urma si a se pastra acestea pentru referinta. Scoateti
intregul ambalaj fnainte de a oferi acest articol copilului dvs. Jucaria dispune de un circuit alimentat de 1 x 3,7V 1200mAh baterie reincarcabila (incluse) si in controler 2 x 1,5V AA (incluse). NU deschideti si nu modificati
produs sau Telecomanda/Incarcatorul si nu schimbati componentele din interior. Produsul nu trebuie conectat la mai mult decat numarul recomandat de surse de alimentare. Adultii trebuie sa faca orice operatie care implica
sistemul electric. Cand introduceti bateriile intotdeauna sa va asigurati ca aceste se potrivesc cu semnele pozitivinegativ din compartiment. Intotdeauna verificati bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati
compartimentul si contactele inainte de a pune alte baterii. Fiti atenti sa fie puse corect bateriile si urmati indicatiile jucariei si a producatorului. Nu combinati niciodata baterii vechi impreuna cu baterii noi si nu combinati
baterii carbon-zinc cu alkaline sau cu nichel-cadmiu. Nu combinati baterii de diferite marci. Nu incercati sa incarcati bateriiile care nu sunt reincarcabile. Bateriile reincarcabile trebuie sa fie scoase din jucarii inante de
incarcare. Bateriile reincarcabile trebuie incarcade de adulti. Nu scurt-circuitati contactele bateriilor. Intotdeauna scoateti bateriile din jucarie cand aceasta nu este folosita sau cand se descarca. Intotdeauna verificati
bateriile de scurgeri. Daca acestea se produc, curatati compartimentul si contactele inainte de a pune alte baterii. Bateriile din interior pot exploda sau pot curge cand intra in contact cu focul. Risc de explozie daca baterie
este inlocuita cu una incorecta. Mondo S.p.a. nu va fi raspunzatoare daca produs in cauza este subiectul alterarii si’'sau manipularii incorecte.

INDICII AJUTATOARE: Curatati produs cu o carpa umeda sau burete - nu scufundati produs sub apa. Protejati produs de ploaie, zapada si umezeala. Tineti departe de foc.

RO  Prin prezenta, Mondo S.p.A. declara cé tipul de echipamente radio R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmatoarea adresa internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SL « OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od 36 mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadusitve zaradi tujka. Pred uporabo preberite navodila, jih upostevajte in shranite kot napotek. Preden izdelek izrocite
otroku, odstranite vso embalazo. Igra je opremljena z vezjem, ki ga poganja 1 x 3,7V 1200mAh akumulatorska baterija (vklju¢eno) in 2 x 1,5V AA baterije (vkljuéeno) v daljinskem upravljalniku. NE odpirajte ali spreminjajte
izdelka ali daljinskega upravljalnika / polnilnika ali spreminjajte komponent znotraj. Izdelka ne smete prikljuciti na ve¢ kot priporo¢eno $tevilo napajalnikov. Odrasli morajo izvesti vse operacije, ki vkljucujejo elektricni sistem.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo s temi komponentami. Pri vgradniji baterij vedno preverite, ali se ujemajo s pozitivnimi / negativnimi oznakami, oznagenimi v predelu. V primeru uhajanja vedno preverite baterije. Ce se to
zgodi, pred namestitvijo novih baterij ocistite ohisje in kontakte. Bodite prepricani, da ste pravilno vstavili baterije in upo$tevajte navodila proizvajalcev igra¢ in baterij. Nikoli ne meSajte starih baterij z novimi baterijami ali
meSajte ogljiko-cinkovih, alkalnih ali nikelj-kadmijevih baterij. Ne me3ajte baterij razliénih znamk. Baterij, ki jih ni mogoCe polniti, ne poskuSajte polniti. Akumulatorske baterije je treba pred ponovnim polnjenjem vzeti iz
igrate. Polnilne baterije morajo polniti odrasli. Ne stikajte se v stikih baterije. Kadar naprave ne uporabljate ali so prazne, jih vedno odstranite iz naprave. Baterije varno zavrzite. V primeru uhajanja vedno preverite baterije.
Ce se to zgodi, pred namestitvijo novih baterij ogistite ohigje in kontakte. Baterije v izdelku lahko eksplodirajo ali pus¢ajo, ¢e so v stiku z ognjem. Nevarnost eksplozile, e baterijo zamenjate z napagno vrsto. Mondo S.p.A.
ne bo odgovoren, Ce je izdelek podvrzen spremembam in / ali spreminjanju.

KORISTNE ZNAMKE: izdelek ocistite z viazno gobo ali krpo - izdelek ne potapljajte v vodo. Izdelek za¢itite pred dezjem, snegom in vlago. Ne pribliZujte se ognju.

SL « Mondo S.p.A. potrjuje, da je tip radijske opreme R/IC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d'Alba (CN) - ltaly - Toys Division




CS * UPOZORNENI! Nevhodné pro déti mladsi 36 mésicii. Malé éasti. Nebezpedi zalknuti. Pred pouzitim si preétete navod, dodrzuite jej a uschovejte jej pro pozdéjsi potfebu. Nez date tuto véc ditéti, odstraite
veskery obal. Hra je vybavena obvodem napéjenym 1 x 3,7V 1200mAh dobijeci baterie (soucésti baleni) v hraéce a 2 x 1,5V AA baterii (soucasti baleni) v dalkovém ovladagi. Neotevirejte ani neupravujte vyrobek ani
dalkovy ovladac / nabijecku ani nezménujte Zadné soucasti uvnitf. Produkt nesmi byt pfipojen k vice nez doporu¢enému poctu napéjecich zdroju. Dospéli musi provadét veskeré operace spojené s elektrickym systémem.
Baterie spravné vlozte a postupuijte podle pokyni vyrobce a vyrobce baterii. Akumulatory by méla nabijet pouze dospéla osoba. Vzdy vymérite celou sadu baterii. Nemichejte piné baterie s poloprazdnymi. PouZivejte vzdy
baterie stejného typu a od stejného vyrobce. Pfi vkiadani baterii, respektive akumulétorli vzdy dbejte na spravnou polaritu (plus/+ a minus/-). Baterie/akumulatory se nikdy nesméji zkratovat, rozebirat nebo vhazovat do
ohné - hrozi nebezpeti vybuchu! Vybité baterie se musi z odstranit. Nepokousejte se nabijet baterie, které nejsou dobijitelné. Pfed opétovnym nabitim je tfeba z hracky vyjmout dobijeci baterie. Dobijeci baterie by mély
byt dobijeny dospélymi. V pfipadé uniku vZdy zkontrolujte baterie. V takovém pfipadé pfed montaZzi novych baterii vycistéte skFifi a kontakty. Baterie uvnitf tohoto vyrobku mohou pfi kontaktu s ohném explodovat nebo
unikat. Nebezpedi vybuchu pfi vyméné baterie za nespravny typ. Mondo S.p.A. nebude odpovédny v pfipadé, Ze vyrobek podléha zménam a / nebo manipulaci.

POMERY: Produktu vygistéte vihkou houbou nebo latkou - produktu neponaraite do vody. Chraiite produktu pfed destém, snéhem a vihkosti. Drzte se dal od ohné.

CS « Timto Mondo S.p.A. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 je v souladu se smémici 2014/53/EU. Uplné zn&ni EU prohlageni o shods je k dispozici na této intemnetové adrese:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

SK « UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Malé casti. Nebezpecenstvo dusenia. Pred pouzitim precitat navod, dodrziavat' ho a starostlivo uschovat. Skor ako date tato vec dietatu,
odstranite cely obal. Hra je vybavena obvodom poharianym 1 x 3,7V 1200mAh nabijate/na batéria (su¢astou balenia) v hracke a 2 x 1,5V AA batérii (su¢astou balenia) v dialkovom ovladaci. Neotvarajte ani neupravujte
vyrobok ani dialkové ovladanie / nabijacku alebo nemerite Ziadne komponenty vo vnutri. Viyrobok sa nesmie pripajat na viac ako odpor¢any pocet napajacich zdrojov. Dospeli musia vykonavat akékolvek ¢innosti tykajice

sa elektrického systému. Batérie spravne vloZte a postupuijte podfa pokynov vyrobcov hraciek a batérii. Z hra ky pred dlh§im obdobim nepouzivania vzdy vyberte batérie. Nedobijate né batérie nie je mozné nabija . Dobijate
né akumulatory je potrebné vybra pred nabijanim z hra ky. Dobijate né akumulatory mézu nabija iba dospelé osoby. Nekombinujte rozli né typy batérii, ani nové a pouzité batérie. Batérie je potrebné vklada so spravnou
polaritou. Vybité batérie je potrebné z hra ky vybra. Privodné svorky nie je mozné skratova. V pripade Uniku vzdy skontrolujte batérie. Ak k tomu déjde, pred montézou novych batérii vycistite kryt a kontakty. Batérie vo
vnutri vyrobku mozu pri kontakte s ohfiom explodovat alebo vytiect. Nebezpecenstvo explézie pri vymene batérie za nespravny typ. Mondo S.p.A. nenesie zodpovednost, ak vyrobok podlieha zmendm a / alebo manipulacii.
POMOCNE HL'ADY: produktu vygistite vihkou hubkou alebo latkou - produktu neponaraite do vody. Chrétite produktu pred dazdom, snehom a vihkostou. Drz sa dalej od ohfia.

SK + Mondo S.p.A. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RIC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto intemetovej adrese:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - ltaly - Toys Division

RU « BHUMAHME! Tonbko ans peteii ctape 3 net. Menkue aetanu. OnacHocTb yaywbA. PaGoToi noxanyiicta, BHUMaTeNbHO NPOYMUTaiTe 3TM MHCTPYKLMK Nepes Havanom ucnonb3oBaHus. CoxpaHute
3TO PYKOBOACTBO, YTOObI MCNONbL30BaTh €ro ANA CNPaBkM B AanbHeweM. [pexae yem aatb usaenve Baemy pebeHky, yaanute NofHOCTbIO ynakoBky. Mrpa ocHalleHa Lenbto ¢ nutakmem ot 1 x 3,7V 1200mAh B
akkymynsTop (komnnekte) B urpywike v 2 x 1,5V AA 6atapeit (komnnekTe) B nynbT AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHus. HE oTkpblBaiiTe 1 He U3MeHsiATe 3fenue, NynbT AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus / 3apsiaHoe YCTPOIACTBO 1
He MeHsiTe BHYTPW Hero kakue-nnbo KoMnoHeHTbI. MpoaykT He aomkeH ObITb nogkmioyeH k Gonee Yem pekoMEeHA0BaHHOMY KOMMYECTBY UCTOYHMKOB NUTaHus. JTiobble onepauum ¢ batapenkami AOMKHbI BbINONHATL
TOMbKO B3pocnble. CobniofaiiTe NONAPHOCTL NMpy ycTaHoBke baTapeek, a Takke cnepyiTe ykasaHWsM B WMHCTPYKUMW OT npousBopuTens. He ucnonb3yitTe ofHOBPEMEHHO CTapble M HoBble Datapeiiki, a Takke
YrNePOAHO-LIMHKOBbIE, LLENOYHbIE UMK HUKENb- kagmueBble GaTapeiku. He ncnonb3yiite ogHoBpeMeHHO 6aTapeliku pasHbix 6peHnoB. He 3apsxaiiTe oaHopasoBble baTapeiku. BbitackviBaiiTe akkymynsiTop U3 UrpyLUkv
nepe 3apszikoit. Tonbko B3pOCTble JOMKHbI 3apsxaTb akkymynstop. He fonyckaiTe kopoTKoro 3amblkaHust KOHTaKToB. BbiTackuBaiiTe Gatapelikin U3 UrpylLKu Nepes ANUTEemNbHbIM XPaHEHEM Unk B MPOMEXYTKaX Mexay
urpoit. Beerga nposepsiiTe 6atapeu B cryyae yteuku. Ecnu 910 npou3oigeT, 04nCTUTE KOPMYC W KOHTaKTbl Nepes YCTaHOBKOW HOBbIX 6aTapelt. batapen BHyTpu aTOro NpogykTa MOryT B30pBaTbCA UMM NPOTEYb NpU
KOHTaKTe ¢ orHem. OnacHocTb B3pbiBa B Cyyae 3amMeHbl batapen HenpasunbHoro Tuna. Mondo S.p.A. He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM, ECIW NPOAYKT NOLBEPraeTcs 3MEHEHUAM 1 / unu noazenke.

MONE3HbIE COBETbI: YncTutb ¢ noMOLLbI0 BNaHOI ryBki Unu TkaHu — He norpyxaiiTe uagenve B Bogy. Beperute urpyLuky oT JOXAS, CHEra v CbipocTu. bepeyb oT orHs.

RU « Komnaus Mondo S.p.A. sasenser, uto pagnoo6opyaosanie tuna R/IC HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 cootseTcTyeT TpebosaHmam [Aupektuabl 2014/53/EU. MonHbliii TekcT [leknapalmi COoTBETCTBIUA HOpMaM
EU mozxHo nonyuuts no cneaytowjemy UxtepHet agpecy: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

EL + MPOEIAONOIHZH! Aev givar katdAAnAo yia Taidid kdTw Twv 36 pnvwv. Mikpd pépn. Kivduvog mviypou. AloBaoTe autég Tig 0dnyieg TpIv atrod T XpAoT, akoAoUBNOTE TIG KAl KPATAOTE TIG yio HEAAOVTIKN
XpAon. ApaipéaTte 6Aa Ta UNIKG ouakeuaaiag TpIv dwaeTe To TPoidv aTo Taudi. To Traixvidl eival eoTTAiopévo pe éva kUkAwpa TTou TpogodoTeiTal aTmd emavagopTifopevn umratapia 1 x 3,7V 1200mAh (TepihapBavovra)
oTo Traiyvidi kal pumrarapieg 2 x 1,5V AA (mepihapBavovtar) ato TnAexeipioThpIo. Mnv avoiyeTe A TPOTIOTIOIEITE TO TIPOIGV 1} TO TNAEXEIPIOTAPIO / PopTIOTH 1} aAAGZETe oTToIadATIOTE EEPTANATA OTO ETWTEPIKG TOU. TO TTPOidV
Oev TIPETTEI va OUVOEETAI PE TIEPICTOTEPO ATTO TOV TUVITTWHEVO apIBud TpogodoTikwy. Or evAAIKEG TIPETEI val eKTEAOUV OAEG TIG epyaaieg Tou a@opolv To nAekTpIKG ouapa. BeBaiwbeite 611 oI parapieg éxouv
ToToBETNOET pE TN oWATH TTOAIKGTNTA Kl AKOAOUBAGTE TIG 00Nyieg TOU KATAOKEUAATH Tou TraixvidioU kai Tng utrarapiag. XpnaipoToleite uévo Tov 100 prarapiag mou auviaTdral. Mnv ETTIxeIpAOETE va BpayUKUKAWCETE,
QOPTIOETE, ATOOUVAPUOAOYATETE 1 BEPPAVETE TIG PTTaTapieg. Mnv TIETATE TIG pTTaTapieg aTn @WTIA Kal TTPoa£ETe va pnv mdaouv uypaaia. Mnv avapelyvUeTe Kal pnv xpnoipotroleite TaAiég kal véeg ptrarapieg padi. Mnv
QVOPEIYVUETE KAl NV XPNaIOTIOIETE SlagopeTikoUg TUTIoUG pmratapiag padi. Or pn emavagopTi{OpeveG pmatapieg dev TTPETTEN va eTava@opTidovTal eTEIdR UTIApXe! Kivouvog €kpngng. AQaIPETTE TIG ETTAVAPOPTICOUEVES
umaTapieg ammoé 1o TPoi6Y, TPIV TIG popTioeTe. O EMavaQoPTICOEVESG PTTaTApIEG TTPETTEI va gopTidovTal U6 TV emiBAewn evnAikou Kai Ba Tpémel va akoAouBeiTe TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH TG PTTaTapiag kai Tou
@opTIoTA. H avTikaTdoTaon TG prarapiag mpémer va yiverar ud mv emiBAeyn evnAikou. AQaIpEaTe TIg PTratapieg ammd To Tpoi6v edv BEAeTe va To amobnkeuaete. O ptratapieg UTopei va {eataBolv. Meta amé kabe
Xpran, kheioTe To S1akOTITN. AaIpEDTE TIg adUVAES KAl TIG XPNOIMOTIOINUEVES UTTaTApiEG aTd To TMPOidv. EAEyxete ava TI pmatapieg oe Tepimmwan diapponig. Edv aupBei auté, kabapiaTe 1o TepifAnua kal TIG ETAQEG
TIpIV TOTOBETATETE VéEG pmmaTapie. Or pTmaTapieg 0To ECWTEPIKG AUTOU Tou TTPOiBVTOG evBEXETal va ekpayolv fi va diappedaouv OTav épxovTal o€ Tagr pe T gurid. Kivduvog ékpnéng eav n prarapia aviikaraoTadei
amd ea@ahuévo T0Tro. Mondo S.p.A. dev Ba euBUveTal av To TTpoidv uttdkeITal o€ aAAoiwaon A / kal TapaBiaon.

BOHOHTIKEZ 2YMBOYAEZ: KaBapiaTe To Traividi pe éva uypd apouyydpr A avi - unv BuBidete To Traigvidi ato vepo. MpoaTaréyte 10 Takvidi amd tn Bpoxn, 1o X16vi kai v uypacia. KpatmaTe pakpid ammé m ewrid.

EL « Me v mapotoa o/n Mondo S.p.A., dnAwver 611 0 padioeiomhiopdg R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 mAnpoi v odnyia 2014/53/EE. To TArpeg Keipevo g dpAwaong ouppdpewang EE diatiBetar amv
akoAouBn 10TooeAida aTo diadikruo: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division

LT « |SPEJIMAS! Netinka vaikams iki 36 ménesiy. Smulkios detalés. Pavojus uzspringti. Prie$ naudojant, perskaityti instrukcijas, ju laikytis ir saugoti jas informacijai. Prie$ pateikdami ${ gaminj savo vaikui,
iSimkite visg pakuote. Gaminys yra su grandine maitinama 1 x 3,7V 1200mAh Pakraunama baterija produkte (jskaitant) + 2 x 1,5V AA baterijomis $altiniu valdiklyje (jskaitant). Nekeiskite produktas, nuotolinio valdymo pulto,
maitinimo $altinio ir jokiy daliy detaliy. Produktas neturi bati prijungtas prie didesnio nei rekomenduojama maitinimo $altiniy skaiciaus. Suaugusieji turi atlikti bet kokias operacijas, susijusias su elektros sistema. Batinai
{dékite baterijas teisingai ir laikykités Zaisly ir akumuliatoriy gamintojy instrukcijy. Montuodami baterijas visada patikrinkite, ar jie atitinka teigiamus / neigiamus Zenklus, pazymétus skyriuje. Niekada nemaisykite seny
baterijy su naujais akumuliatoriais arba sumaiSykite anglies-cinko, Sarminés ar nikelio-kadmio baterijas. Negalima maiSyti skirtingy baterijy zenkly. Nebandykite fkrauti baterijy, kurios néra jkraunamos. Prie$ jkraunant
baterijas reikia iSimti i$ Zaislo. |kraunamas baterijas reikia krauti suaugusiems. Neuzdenkite akumuliatoriaus kontakty. Visada iSimkite baterijas i§ gaminio, kai jo nenaudojate ar iSkraunate. Visada patikrinkite, ar
akumuliatorius nesandarus. Jei taip atsitiks, pries jstatydami naujas baterijas iSvalykite korpusa ir kontaktus. Dél ugnies poveikio baterijos gali sprogti, arba jose gali atsirasti nuotékiy. Pakeitus baterijas netinkamomis, kyla
sprogimo pavojus. Mondo S.p.A. néra atsakinga, jei produktas yra kaip nors pakeistas.

PATARIMAL. Valykite produktas kempine arba audinio atraiza — nenardinkite jo | vandenj. Saugokite produktas nuo lietaus, sniego ir drégmeés. Laikykite produktas atokiai nuo ugnies.

LT « A3, Mondo S.p.A., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - ltaly - Toys Division

LV + BRIDINAJUMS! Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 36 ménesiem. Sikas detalas. Aizri$anas risks. Instrukciju izlasit pirms komplekta lieto$anas, stingri ievérot un turét pie rokas. Pirms &Tizstradajuma
nodo$anas savam bérnam iznemiet visu iepakojumu. Izstradajums ir aprikots ar shému, kuru darbina 1 x 3,7V 1200mAh uzladéjams akumulators produkta Ni-MH (ieklauts) + 2 x 1,5V AA baterijas/stravas avots kontrolier?
(ieklauts). Neparveidojiet produkts, talvadibas pulti un stravas avotu, ka arT nevienu detalas sastavdalu. Izstradajums nedrikst bt pievienots vairak neka ieteicamais baro$anas avotu skaits. Pieaugu$ajiem javeic jebkadas
darbbas, kas saistitas ar elektrisko sistemu. Noteikti ievietojiet baterijas pareizi un ievérojiet rotallietu un akumulatoru raZotaju noradijumus. Uzstadot baterijas, vienmér parbaudiet, vai tas atbilst nodalijuma noraditajam
pozitivajam / negativajam zimém. Nekad neizjauciet vecos akumulatorus ar jaunam baterijam vai sajauciet oglekla-cinka, sarmu vai nikela-kadmija baterijas. Nejauciet dazadus bateriju zZimolus. Neméginiet uzladét
baterijas, kas nav uzladéjamas. Pirms uzladésanas baterijas ir jaiznem no rotallietas. Uzladejamas baterijas jauzladé pieaugusajiem. Neuzladgjiet akumulatora kontaktus. Vienmér iznemiet baterijas no izstradajuma, ja tas
netiek izmantotas vai izladétas. Vienmér parbaudiet baterijas nopliides gadijuma. Ja tas notiek, pirms jaunu bateriju uzstadi$anas notiriet korpusu un kontaktus. Atklatas liesmas iedarbiba baterijas var eksplodét vai var
rasties noplide. Nomainot pret nepareizajam baterijam, pastav spradzienbistamiba. Mondo S.p.A. neuznemas atbildibu, ja produkts tiek parveidota.

IETEIKUMI. Tiriet produkts ar stkli vai dranu — neiemérciet produkts Gdent. Sargajiet produkts no lietus, sniega un mitruma. Sargajiet produkts no uguns.

LV « Ar $o Mondo S.p.A. deklarg, ka radioiekarta R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - ltaly - Toys Division




ET « HOIATUS! Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele. Vdikesed osad. Kagistamisoht. Enne kasutamist loe labi kasutusjuhendid, jargi neid ja hoia alles teabe hankimiseks. Eemaldage kéik pakendid, enne
kui saadate selle toote oma lapsele. Toode on varustatud vooluahelaga mis tootab 1 x 3,7V 1200mAh laetav aku tootes (kaasas) + 2 x 1,5V AA patareidega kontrolleris (kaasas). Arge tehke toode, kaugjuhtimispuldile ega
toiteplokile muudatusi ega muutke detailide sees olevaid komponente. Toodet ei tohi (ihendada rohkem kui soovitatav arv toiteallikaid. Taiskasvanud peavad tegema kéik elektrististeemiga seotud toimingud. Sisestage
kindlasti patareid Gigesti ja jargige manguasja ja aku tootjate juhiseid. Patareide paigaldamisel kontrollige alati, kas need vastavad sektsioonis mérgitud positivsetele / negatiivsetele mérkidele. Arge kunagi segage vanu
patareisid uute patareidega ega segage siisinik-tsingi-, leelis- voi nikkel-kaadmiumakusid. Arge segage erinevaid patareisid. Arge piiiidke laadida akusid, mis ei ole laetavad. Laaditavad patareid tuleb enne laadimist
ménguasjast valja votta. Laetavad akud tuleb taiskasvanutele laadida. Arge lihistage aku kontakte. Eemaldage alati patareid seadmest, kui neid ei kasutata ega tiihjendata. Kontrollige alati, kas aku lekib. Sellisel juhul
puhastage enne uute akude paigaldamist korpus ja kontaktid. Toote patareid vdivad tulega kokku puutudes plahvatada véi lekkima hakata. Valede patareide/akude kasutamisega kaasneb plahvatusoht. Mondo S.p.A. ei
vastuta, kui toode tehakse muudatusi.

SOOVITUSED. Puhastage toode niiske késna véi lapiga — érge kastke toode vette. Kaitske ménguasja vihma, lume ja niiskuse eest. Hoidke see eemal tulest.

ET « Kéesolevaga deklareerib Mondo S.p.A., et kdesolev raadioseadme titip R/C HOT WHEELS QUICK N'SIK 63353 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel

internetiaadressil: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A., Piazzale Edmondo Stroppiana 1, 12051 - Gallo d’Alba (CN) - Italy - Toys Division
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GB * The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on
human health and the environment. All batteries and accumulators may contain harmful substances for environment and human health which may be dangerous if not correct disposed. Dispose of dead
batteries from household waste materials according to the applicable local regulations: return the product to the place of purchase or deliver it to the local specific waste collection center. The user is
responsible for taking the batteries to special waste disposal sites at the end of their life to allow for their processing and recycling. Sanctions are in place for illegal/improper disposal in the CE territory.

DE « Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt an, dass der Artikel getrennt vom Hausmdill entsorgt werden muss. Der Artikel solite gemaR den értlichen Umweltvorschriften fiir die
Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. Indem Sie einen gekennzeichneten Artikel vom Hausmdll trennen, tragen Sie dazu bei, die Menge des in Verbrennungsanlagen oder auf Deponien
entsorgten Abfalls zu reduzieren und mdgliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu minimieren. Alle Batterien und Akkus kénnen schadliche Substanzen fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit enthalten, die bei unsachgeméaRer Entsorgung geféhrlich sein kdnnen. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und Akkus im Hausmiill gemaR den geltenden ortlichen
Vorschriften: Geben Sie das Produkt an den Ort zuriick, an dem Sie es gekauft haben, oder bringen Sie es zur drtlichen Sondermiillsammelstelle. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die Batterien am
Ende ihrer Lebensdauer zu speziellen Abfallentsorgungsstellen zu bringen, um ihre Verarbeitung und Wiederverwertung zu erméglichen. Fir illegale/unsachgemaRe Entsorgung im CE-Gebiet gibt es
Sanktionen.

FR « Le symbole de la poubelle sur roues barrée d'une croix indique que l'article doit étre éliminé séparément des ordures ménageres. L'article doit étre remis pour recyclage conformément aux
réglementations environnementales locales en matiere d'élimination des déchets. En séparant un article marqué des déchets ménagers, vous contribuerez a réduire le volume de déchets envoyés aux
incinérateurs ou aux décharges et & minimiser tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Toutes les piles et accumulateurs peuvent contenir des substances nocives pour
l'environnement et la santé humaine qui peuvent étre dangereuses si elles ne sont pas correctement éliminées. Eliminez les piles usées des déchets ménagers conformément aux réglementations locales
en vigueur: renvoyez le produit au lieu d'achat ou livrez-le au centre de collecte des déchets local. Il appartient a l'utilisateur de transporter les batteries vers des sites spéciaux d'élimination des déchets en
fin de vie pour permettre leur traitement et leur recyclage. Des sanctions sont en place pour ['¢limination illégale / inappropriée sur le territoire de la CE.

IT « Il simbolo del bidone barrato indica che I'articolo deve essere smaltito separatamente rispetto ai rifiuti domestici. L'articolo deve essere riciclato in conformita con le normative ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un articolo, marchiato con il bidone barrato, dai rifiuti domestici contribuirai a diminuire il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori e discariche, riducendo qualsiasi
potenziale impatto negativo sulla salute umana o sull'ambiente. Tutte le batterie e gli accumulatori possono contenere sostanze nocive per 'ambiente e la salute umana che possono diventare pericolose
se non smaltite correttamente. Separare le batterie esauste dai rifiuti domestici in conformita con le normative locali: riportare il prodotto presso il luogo di acquisto o consegnarlo in uno specifico centro di
raccolta dei rifiuti. L'utilizzatore ha la responsabilita di portare le batterie esauste negli appositi siti di smaltimento dei rifuti per consentirne il trattamento e riciclaggio. Sono in vigore sanzioni per lo
smaltimento illegalo o improprio in tutto il territorio della comunita Europea.

ES « El simbolo del contenedor de basura tachado indica que el articulo debe desecharse por separado de la basura doméstica. El articulo debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones
ambientales locales para la eliminacion de desechos. Al separar un articulo marcado de los desechos domésticos, ayudara a reducir el volumen de desechos enviados a incineradores o vertederos y
minimizara cualquier posible impacto negativo en la salud humana y el medio ambiente. Todas las pilas y acumuladores pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente y la salud humana
que pueden resultar peligrosas si no se eliminan correctamente. Deseche las baterias agotadas de los materiales de desecho doméstico de acuerdo con las regulaciones locales aplicables: devuelva el
producto al lugar de compra o entréguelo al centro de recoleccion de desechos local especifico. El usuario es responsable de llevar las baterias a sitios de eliminacion de desechos especiales al final de
su vida util para permitir su procesamiento y reciclaje. Existen sanciones para la eliminacion ilegal / indebida en el territorio de la CE.

PT « O simbolo de lata de lixo riscado indica que o item deve ser descartado separadamente do lixo doméstico. O item deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentagdes ambientais
locais para descarte de residuos. Ao separar um item marcado do lixo doméstico, vocé ajudara a reduzir o volume de lixo enviado para incineradores ou aterros sanitérios e minimizar quaisquer impactos
negativos potenciais na salide humana e no meio ambiente. Todas as baterias e acumuladores podem conter substancias prejudiciais ao meio ambiente e a saude humana que podem ser perigosas se
ndo descartadas corretamente. Elimine as baterias gastas do lixo doméstico de acordo com os regulamentos locais aplicaveis: devolva o produto ao local de compra ou entregue-o no centro de recolha
de lixo local especifico. O usuario é responsavel por levar as baterias a locais especiais de descarte em fim de vida para permitir seu processamento e reciclagem. Existem penalidades para a eliminagéo
ilegal / imprépria no territério da CE.

NL « Het doorgekruiste vuilnisbaksymbool geeft aan dat het item gescheiden van huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Het artikel moet worden afgeleverd voor recycling in overeenstemming met
de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid afval die naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt
gestuurd te verminderen en eventuele negatieve effecten op de menselijke gezondheid en het milieu tot een minimum te beperken. Alle batterijen en accu's kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor
het milieu en de menselijke gezondheid, die gevaarlijk kunnen zijn als ze niet op de juiste manier worden verwijderd. Gooi gebruikte huishoudelijke afgedankte batterijen weg in overeenstemming met de
toepasselijke lokale voorschriften: breng het product terug naar de plaats van aankoop of lever het in bij het specifieke plaatselijke afvalinzamelingscentrum. De gebruiker is verantwoordelijk voor het
afvoeren van de batterijen naar speciale afvalverwerkingslocaties voor verwerking en recycling. Er zijn sancties voor illegale / onjuiste verwijdering op het grondgebied van de EG.

DA« Symbolet med det overstregede affaldsspand betyder, at dette produkt skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Produktet skal genbruges i overensstemmelse med lokale regler om bortskaffelse
af affald. At adskille den markerede genstand fra husholdningsaffald hjeelper med at reducere maengden af affald, der gar til forbraending eller lossepladser, og reducerer potentielle negative pavirkninger
pa menneskers sundhed og miljget. Alle batterier og akkumulatorer kan indeholde miljgskadelige stoffer og menneskers sundhed, som kan vaere farlige, hvis de ikke bortskaffes korrekt. Bortskaf brugte
husholdningsbatterier i henhold til lokale regler: Produktet skal returneres til kebsstedet eller fores til det udpegede lokale indsamlingssted. Det er brugerens ansvar at tage batteriere til
opbevaringsomrader til specialaffald i slutningen af deres brugstid for at lade dem behandles og genbruges. Ulovlig / upassende affald pa EU-territorium har sanktioner.

NO * Symbolet med et krysset over soppelbatte betyr at dette produktet ma kastes separat fra husholdningsavfall. Produktet mé resirkuleres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering. A skille
den merkede gjenstanden fra husholdningsavfall bidrar til & redusere mengden avfall som gar til forbrenning eller deponi, og reduserer potensiell negativ innvirkning pa menneskers helse og miljget. Alle
batterier og akkumulatorer kan inneholde miljgskadelige stoffer og menneskers helse, som kan veere farlig hvis de ikke kastes pa riktig mate. Kast brukte batterier i henhold til lokale forskrifter: Produktet
ma returneres til kjopsstedet eller fores til det angitte lokale innsamlingsstedet. Det er brukerens ansvar a ta batteriene til spesialavfallsomrader pa slutten av levetiden for & fa dem behandlet og resirkulert.
Ulovlig / upassende avfall pa EUs territorium er underlagt sanksjoner.

SV ¢ Symbolen med en korsning dver soptunnan betyder att denna produkt maste kasseras separat fran hushallsavfallet. Produkten maste atervinnas i enlighet med lokala bestdmmelser om
avfallshantering. Att separera det méarkta foremalet fran hushallsavfallet hjalper till att minska méngden avfall som gar till forbranning eller deponi och minskar den potentiella negativa paverkan pa
manniskors halsa och miljén. Alla batterier och ackumulatorer kan innehalla miljoskadliga amnen och manniskors halsa, vilket kan vara farligt om det inte kastas pa ratt satt. Kassera anvanda batterier enligt
lokala foreskrifter: Produkten maste returneras till inkopsstallet eller tas till den angivna uppsamlingsplatsen. Det &r anvandarens ansvar att ta batterierna till specialavfall i slutet av sin livstid for att fa dem
att behandlas och atervinnas. Olagligt / olampligt avfall pa EU: s territorium ar foremal for sanktioner.

F1 + Symboli, jossa on risti roskakori, tarkoittaa, etta tdma tuote on havitettava erillaan talousjétteesta. Tuote on kierratettéava paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Merkityn esineen erottaminen
kotitalousjétteesté auttaa vahentdmaan jatteen maaraa, joka menee polttamiseen tai kaatopaikalle, ja vahentdd mahdollisia kielteisia vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ympéristéon. Kaikki paristot ja akut
voivat siséltdd ymparistélle haitallisia aineita ja ihmisten terveyttd, miké voi olla vaarallista, jos niitd ei havitetd asianmukaisesti. Havita kéytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti: Tuote on
palautettava ostopaikkaan tai vietava madritettyyn kerdyspisteeseen. Kayttajan vastuulla on havittaa paristot erityisjatteisiin niiden kayttdian lopussa, jotta ne voidaan késitelld ja kierrattaa. Laittomasta /
sopimattomasta jatteesta EU: n alueella sovelletaan seuraamuksia.

BG ¢ CumBOmBT Ha 3ayepkHaTarta Koll4e 3a Kornena o3HavaBsa, Ye TO3M NPOAYyKT TpHGBa [Oa Ce U3XBbpns OTAENHO OT 6utoBuTe oTnagbuu. /3penveto TpﬂGBa na 6bae PeunKnMpaHo B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWTE paanopenﬁm 3a U3XBbpnsaHe Ha oTnadbuy. OtgensiHeTo Ha MapkupaHara et 0T 6uTtoBuTe oTnagbuy e NoOMOorHe 3a HamarnsasaHe Ha KonM4ecTBoTO OTnafbLy, KOUTO OTMBAT B U3rapsHe unu
aena u e Hamanu Bb3MOXHUTE OTpUlaTesiHu eq.)eKTVI BbpXYy YOBELUKOTO 34paBe U OKONHaTa cpeda. Bewnuku 6aTepvw| W aKymynaTtopu moraT Aa CbAbpXKaT BeLleCTBa, BpedHW 3a OKonHata cpeda u
YOBELUKOTO 3ApaBe, KOUTO moraT Aa 6baart onacHu, ako He ce U3XBBPNAT NPaBUNHO. M3XBbpnaiTe n3nonssaquTe 6uToBm GGTGPMM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE paanope,qﬁvl: NPOAYKTBLT TpﬂﬁBa na 6bae
BbpHAT Ha MACTOTO Ha 3aKyrnyBaHe Wni OTHECEH B OmpederieHns MeCTeH NyHKT 3a 0b6mpaHe. OTFOBopHOCTTa Ha nmpeﬁmenﬂ € [a usHece GHTBpMMTe Ha cneunanHu gena B Kpas Ha TEXHUA
eKcnnoaralnoHeH X1BOT, 3a Aa UM No3Bonu Aa 6bpar 06p660TeHM 1 peunknnpanu. Mima HakasaHus 3a He3akoHHO / HenpaBWnHO U3XBbPIIAHE Ha TepuTopuaTa Ha EC.

PL * Symbol przekre$lonego kosza na kétkach oznacza, ze ten produkt nalezy utylizowa¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przedmiot nalezy poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji odpadéw. Oddzielenie oznaczonego przedmiotu od odpadéw domowych pomoze zmniejszy¢ ilos¢ odpadéw trafiajacych do spalami lub sktadowisk oraz zmniejszy ewentualne
negatywne skutki dla zdrowia ludzi i Srodowiska. Wszystkie baterie i akumulatory moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, ktore moga by¢ niebezpieczne, jesli nie zostang
odpowiednio utylizowane. Zuzyte baterie domowe nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami lokalnymi: produkt nalezy zwrdci¢ w miejscu zakupu lub przekaza¢ do wyznaczonego lokalnego
punktu zbiorki odpadéw. Uzytkownik jest odpowiedzialny za wywiezienie akumulatorow na specjalne wysypiska po zakoriczeniu ich zywotnosci, aby umozliwic ich przetwarzanie i recykling. Na terytorium
WE istnieja kary za nielegalne / niewtasciwe usuwanie.

HR « Simbol prekrizene kante za smece oznacava da se predmet mora odlagati odvojeno od kuénog otpada. Predmet se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okoliSa za
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zbrinjavanje otpada. Odvajanjem oznacene stavke od ku¢nog otpada pomo¢i ¢ete smanijiti koli¢inu otpada koji se $alje na spalionice ili odlagalista i smanjiti sve moguce negativne u¢inke na ljudsko zdravlje
i okoli§. Sve baterije i akumulatori mogu sadrzavati tvari Stetne za okoli§ i ljudsko zdravlje, koje mogu biti opasne ako se ne odlazu na odgovarajuéi nacin. Bacite istroSene baterije za ku¢anstvo u skladu s
vazecim lokalnim propisima: vratite proizvod na mjesto kupnje ili ga dostavite u odredeni lokalni centar za sakupljanje otpada. Korisnik je odgovoran za odno$enje baterija na posebna odlagalista nakon
zavr3etka Zivotnog vijeka kako bi se omoguéila obrada i recikliranje. Postoje kazne za nezakonito / nepropisno odlaganje na teritoriju EZ.

TR « Carp! isaretli tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, bu {iriiniin evsel atiklardan ayri olarak atilmasi gerektigi anlamina gelir. Uriin, yerel atik imha ydnetmeliklerine uygun olarak geri déniistiiriilmelidir. Isareti
6denin evsel atiklardan ayrilmasi, yakma veya depolama alanlarina giden atik miktarini azaltmaya yardimci olacak ve insan sagligi ve gevre Uizerindeki olasi olumsuz etkileri azaltacaktir. Tim piller ve
akiimiilatorler, dogru sekilde atiimadiklari takdirde tehlikeli olabilecek gevre ve insan sagligina zararli maddeler igerebilir. Kullanilmis ev pillerini yerel diizenlemelere uygun olarak atin: Uriin satin alindigi
yere iade edilmeli veya belirlenen yerel toplama noktasina gétrtilmelidir. Kullanim émrlerinin sonunda pillerin islenmelerine ve geri donistirtilmelerine olanak saglamak igin 6zel atik depolama alanlarina
gotirmek kullanicinin sorumlulugundadir. AB topraklarinda yasadisi / uygunsuz ¢6p atmanin cezalari vardir.

HU - A tartalyban kereszttel jeldlt szimbélum azt jelenti, hogy a terméket a haztartasi hulladéktél elkiildnitve kell megsemmisiteni. A terméket a helyi hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen kell
Ujrafeldolgozni. A cimkével ellatott targy elvélasztasa a haztartasi hulladéktol segit csdkkenteni az égetésre vagy hulladéklerakoba kerilé hulladék mennyiségét, és csokkenti az emberi egészségre és a
kérnyezetre gyakorolt lehetséges negativ hatasokat. Valamennyi elem és akkumulator tartalmazhat a kérnyezetre és az emberi egészségre karos anyagokat, amelyek veszélyesek lehetnek, ha nem kezelik
megfeleléen. Az elhasznalt elemeket a helyi eldirasoknak megfeleléen kell megsemmisiteni: A terméket vissza kell vinni a vasarlas helyére, vagy el kell juttatni a kijelolt gy(jtohelyre. A felhasznald
feleléssége, hogy az akkumulatorokat hasznos élettartamuk végén kiilénleges hulladékkal dobja el, hogy azokat kezelni és Ujrahasznositani lehessen. Az illeglis / nem megfeleld hulladékok miatt szankciok
vannak az EU-ban.

RO « Simbolul marcat cu o cruce in recipient inseamna ca produsul trebuie eliminat separat de deseurile menajere. Produsul trebuie reciclat in conformitate cu reglementrile locale privind eliminarea
deseurilor. Separarea articolului etichetat de deseurile menajere va ajuta la reducerea cantitatii de deseuri destinate incinerarii sau depozitului de deseuri si la reducerea potentialului impact negativ asupra
sanatatii umane si a mediului. Toate bateriile si acumulatorii pot contine substante care pot fi ddunatoare mediului si sénatatii umane daca nu sunt manipulate corespunzator. Aruncati bateriile uzate conform
reglementérilor locale: Returnati produsul la locul de cumparare sau duceti-I la un punct de colectare desemnat. Este responsabilitatea utilizatorului sa elimine bateriile cu deseuri speciale la sfarsitul duratei
lor de utilizare, astfel incat sa poata fi aruncate si reciclate. Exista sanctiuni in UE pentru deseuri ilegale / inadecvate.

SL « Simbol, oznacen s krizcem na posodi, pomeni, da je treba izdelek odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba ponovno uporabiti v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov. LoCevanje ozna¢enega predmeta od gospodinjskih odpadkov zmanj$a kolic¢ino odpadkov, ki se posliejo v sezig ali odlagalis¢e in zmanj$a potencialni negativni vpliv na zdravie ljudi in okolje. Vse
baterije in akumulatorji lahko vsebujejo snovi, ki lahko ob pravilnem ravnanju $kodujejo okolju in zdravju ljudi. Odsluzene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi: izdelek vrnite na mesto nakupa ali ga
odnesite na dolo¢eno zbiro mesto. Uporabnik je odgovoren, da posebej uporabliene baterije zavrze na koncu njihove Zivijenjske dobe, da jih lahko zavrZe in reciklira. EU sankcionira nezakonite /
neprimerne odpadke.

CS * Symbol oznaceny kfizkem v nadobé znamena, Ze produkt musi byt zlikvidovan oddélené od doméciho odpadu. Produkt musi byt recyklovan v souladu s mistnimi pfedpisy o likvidaci odpadu. Oddéleni
oznacené polozky od domaciho odpadu pomuze snizit mnozstvi odpadu uréeného ke spalovani nebo skladkovani a snizi potencialni negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostedi. Vdechny baterie
a akumulatory mohou obsahovat latky, které mohou byt pfi nespravném zachézeni Skodlivé pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy: Vratte produkt na
misto zakoupeni nebo odneste na uréené sbérné misto. Je odpovédnosti uzivatele zlikvidovat specialni pouzité baterie na konci jejich Zivotnosti, aby je bylo mozné zlikvidovat a recyklovat. V EU existuji
sankce za nelegini / nevhodny odpad.

SK* Symbol oznaceny krizikom v nadobe znamena, Ze vyrobok sa musi likvidovat oddelene od domového odpadu. Produkt musi byt recyklovany v stlade s miestnymi predpismi o zneskodriovani odpadu.
Oddelenie oznacenej polozky od odpadu z domacnosti poméze znizit mnozstvo odpadu uréeného na spélenie alebo skladku a znizi potencidlny negativny vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.
V3etky batérie a akumulatory mbzu obsahovat latky, ktoré mozu byt pri ziom zaobchadzani Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ludi. PouZité batérie zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi: Produkt
vratte na miesto zakupenia alebo odneste na urené miesto na zber. Zodpovednostou pouzivatela je zlikvidovat Specidlne pouzité batérie na konci ich Zivotnosti, aby ich bolo mozné zlikvidovat a
recyklovat. V EU existuji sankcie za nezakonny / nevhodny odpad.

RU ¢ CumBON, NOMEYEHHbII KPECTUKOM Ha KOHTEMHepe, 03HayaeT, YTo MPOAYKT HEOBXOAMMO YTUNM3UPOBATb OTAENbHO OT GbITOBbIX OTXOAOB. [MPOAYKT HEOBGXOAMUMO NOBTOPHO MCMONb30BaTL B
COOTBETCTBIM C MECTHBIMM NMpaBUNaMy1 yTUNn3aLum oTxofos. OTaeneHe MapkupoBaHHOrO 06bekTa OT GbITOBbIX OTXOA0B CHUXAET KONMYECTBO OTXOZ0B, OTMPABMSAEMbIX Ha CKUraHWe Ik 3aXOPOHEHNE,
11 CHUXaeT NoTeHLManbHoe HeraTMBHOE BO3AENCTBIE Ha 340POBbE YeroBeka 1 OkpyxKatoLLyto cpesy. Bce 6atapey v akkyMynsTopbl MOTYT COAEpXaTh BELLECTBA, KOTOpbIE Mpy NpaBUibHOM 0BpaLLeHn
MOTYT HaHECTU Bpef OKpYXKatoLLel Cpefie W 3[OPOBbI0 YenoBeka. YTUNM3NPYITe CTONb30BaHHbIe GaTapen B COOTBETCTBIM C MECTHBIMI NMPaBUIaMu; BEPHITE MPOLYKT MO MECTY MOKYMKU UMK OTHECUTE
€r0 B CrieLyanbHbIil NyHKT c6opa. Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUNM3ALMIO CrieLanbHO UCMoNb3oBaHHbIX Gatapeil Mo OKoHYaH!UM UX cpoka cryxGbl, YTOBbI X MOXHO GbINO YTUAN3UPOBATL
1 nepepabotatb. B EC eCTb caHKUMN 3a HE3aKOHHbIE / HECOOTBETCTBYHOLLME OTXOAbI.

EL * To gUppoAo e 1o aTaupd oo doxeio anpaivel 4TI To TIPOIOV TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI XWPIOTA ATTO T OIKIOKA aTroppippaTa. To Tpoidv TpéTel va emravaypnailoToinbei cUNQWVA HE TOUG TOTTIKOUG
kavoviopoug diabeang amoAiTwy. O dlaxwpIoUAS TOU ETICNUACHEVOU QVTIKEILEVOU OTTO Ta OIKIOKG amoBANTa PEIVEl TV TTOaOTTA Twy amoPAiTwWy TTou amooTéAovTal aTnv ammoTé@pwaon f TV
UYEIOVOHIKA Ta® Kal PEIWVEN TIG TIBAVEG apvnTIKEG ETTITITWAOEIG 0TV avBpwTivn uyeia kai ato TepiBaAAov. OAeg oI pmratapieg kal of CUCTWPEUTEG EVOEXETAI VO TTIEPIEXOUV OUTIEG OI OTIOIEG, €AV
XpnoipotoinBolv owaTd, evdéxetal va eival emBAaBeic yia To TepIBAMov kal TNV avBpwTivn uyeia. ATToppiyTe TIG XPNOIHOTIOINUEVEG UTTATAPIEG CUMPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVITUOUG: ETTIGTPEWTE TO
TIP0i6V aTOV TOTTO ayopdg I HETAPEPETE TO O€ £va KaBopiauévo anueio auloyrg. O xpAaTng eivar uTrEUBUVOG yia TNV aTroppIwn EIBIKG XPNOIHOTIOINPEVWY UTTATAPIWY OTO TEAOG TNG dIdipKeIag WG TOUG,
(WOTE Va aTmoppiTrTovTal Kail va avakukAwvovral. H EE Tipwpei Tapdvopa / akaraMnAa amdBAnTa.

LT « Indelyje kryziumi pazymétas simbolis reiSkia, kad gaminj reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Produktas turi bati perdirbtas laikantis vietiniy atlieky Salinimo taisykliy. Atskyrus etiketémis pazymetq
daiktg nuo buitiniy atlieky, bus galima sumazZinti atliekoms, kurios skirtos sudeginti ar iSpilti | savartynus, ir sumazés galimas neigiamas poveikis Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Visose baterijose ir
akumuliatoriuose gali bati medZziagy, kurios netinkamai elgiantis gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Panaudotas baterijas iSmeskite pagal vietinius statymus: GraZinkite gaminj | pirkimo vieta arba
nuneskite | tam skirta surinkimo punkta. Vartotojas yra atsakingas uz specialiai naudoty baterijy utilizavimg pasibaigus jy tarnavimo laikui, kad jas baty galima iSmesti ir perdirbti. ES yra sankcijos uz
neteisétas / netinkamas atliekas.

LV « Tvertné ar krustu apzimétais simbols nozimé, ka produkts jaiznicina atseviski no sadzives atkritumiem. Produkts japarstrada saskana ar vietgjiem atkritumu iznicinaSanas noteikumiem. Atdalot markétu
priekdmetu no sadzives atkritumiem, samazinasies atkritumu daudzums, kas paredzéts sadedzina$anai vai izgaztuve, un samazinasies iespéjama negativa ietekme uz cilvéku veseltbu un vidi. Visas
baterijas un akumulatoros var bat vielas, kuras, nepareizi rikojoties, var kaitét videi un cilvéku veselibai. Izniciniet izlietotas baterijas saskana ar vietgjiem noteikumiem: Atgrieziet izstradajumu iegades vieta
vai nogadajiet to paredzétaja savak$anas vieta. Lietotajs ir atbildigs par speciali izlietoto akumulatoru iznicina$anu péc to kalpo$anas laika beigam, lai tos varétu izmest un parstradat. ES ir sankcijas par
nelegaliem / neatbilstosiem atkritumiem.

ET « Mahutis ristiga tahistatud stimbol tdhendab, et toode tuleb visata olmepriigist eraldi. Toode tuleb taaskasutada vastavalt kohalikele jaatmete kdrvaldamise eeskirjadele. Mérgistatud eseme eraldamine
olmejaatmetest vahendab pdletamiseks vdi priigilasse suunatavate jaatmete hulka ja vahendab véimalikku negatiivset mgju inimeste tervisele ja keskkonnale. Kéik patareid ja akud vdivad sisaldada aineid,
mis nduetekohase kasitsemise korral vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist. Kdrvaldage kasutatud patareid vastavalt kohalikele seadustele: Viige toode tagasi ostukohta vdi viige see ettenahtud
kogumispunkti. Kasutaja vastutab spetsiaalselt kasutatud akude utiliseerimise eest parast nende kasutusea I6ppu, et neid saaks utiliseerida ja ringlusse vétta. ELil on sanktsioonid ebaseadusliku / sobimatu
raiskamise eest.
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Battery Charging
Time: 4

"y,

By PC: 3-4 hours

- By mobile transformer: 3-4 hours

GB * To charge battery, please insert the USB port of provided USB charging cable to anyone USB port of computer. Caution: When using the computer for charging, please remember to pull out the charging cable before
shutting down the computer. Take the battery cover, and close the battery cover on the product. The USB charging cable is not a toy. The USB charging cable must be operated by adults only. The USB charging cable
should be regularly examined for damage to the cord, plug enclosure and other parts. In the event of such damage, the USB charging cable must not be used until it has been repaired by a qualified person, or replaced.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. This item must only be used with the recommended USB charging cable. Disconnect the USB charging cable before cleaning. Clean with a damp
sponge or cloth — do not submerge the item into water. USB charging cable for Li-ion 1200mAh 3,7V.

DE ¢ Zum Aufladen der Batterie den USB-Stecker des mitgelieferten USB-Kabels mit einem USB-Anschluss am Computer verbinden. Vorsicht: Wenn ein Computer zum Laden verwendet wird, das Ladekabel vor dem
Herunterfahren ausziehen. Die Abdeckung des Batteriefachs offnen und die Batterie einsetzen. Das USB-Stecker ist kein Spielzeug. Das USB-Stecker darf nur von Erwachsenen bedient werden. Beschadigungen am
Kabel, Stecker, Gehduse und anderer Teilen iiberprift werden. Im Falle eines solchen Schadens sollte das Ladegerat nicht mehr benutzt werden bis es von einem Fachmann repariert oder ausgetauscht wurde. Im Falle
einer Beschadigung darf das USB-Stecker nicht benutzt werden. Dieses Gerét ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verminderten, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder denen es an
Mangel an Erfahrung und Wissen fehlt gedacht, es sei denn, sie haben eine Einleitung oder Belehrung Uber die Verwendung des Gerats durch eine verantwortliche Person fiir ihre Sicherheit erhalten. Dieser Artikel darf
nur mit dem empfohlenen USB-Stecker verwendet werden. Trennen Sie die Stromversorgung bevor Sie es reinigen. Saubern Sie es mit einem feuchten Schwamm oder Tuch - tauchen Sie es niemals ins Wasser.
USB-Stecker fiir Li-ion 1200mAh 3,7V.

FR « Pour recharger la batterie, insérez le port USB du cable de charge USB sur n'importe quel port USB d’un ordinateur. Attention : quand vous utilisez 'ordinateur pour recharger la batterie, n'oubliez pas de débrancher
le cable de charge avant d'éteindre 'ordinateur. Prenez le couvercle de la batterie et refermez-le sur le produit. Ce USB du céble de charge n'est pas un jouet. Ce USB du cable de charge doit uniquement étre utilisé par
des adultes. Le USB du cable de charge doit étre réguliérement inspecté pour repérer des dommages éventuels sur le fil, la prise, les cables ou autres composants. Dans le cas d’'un dommage, le USB du cable de charge
ne doit pas étre utilisé avant d'avoir été remplacé ou réparé par une personne qualifiée. Si vous constatez un dommage, changez le USB du céble de charge avant toute nouvelle utilisation. Cet appareil n'est pas destiné
aux personnes (enfant inclus) ayant des déficiences motrices, sensorielles ou mentales, ou ayant un manque d’expérience et de connaissance, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance ou le controle d’une personne
responsable pour leur sécurité et pouvant leur expliquer le fonctionnement de cet appareil. Cet article ne doit étre utilisé qu'avec le USB du cable de charge recommandé. Débrancher I'article du USB du cable de charge
avant le nettoyage. Nettoyer avec un linge ou une éponge humide. Ne pas immerger le produit dans I'eau. USB du cable de charge pour Li-ion 1200mAh 3,7V.

IT « Per caricare le batterie, inserire il connettore USB del cavo di carica in una porta USB del computer. Attenzione: quando si utilizza il computer per la carica, estrarre il cavo di carica prima di spegnere il computer.
Chiudere il coperchio delle batterie del prodotto. Il connettore USB non & un giocattolo. Il connettore USB deve essere utilizzato solo da persone adulte. Il connettore USB dovrebbe essere controllato regolarmente onde
evitare danni al filo, alla spina, all'involucro e alle altre parti. In caso di danneggiamento il connettore USB non deve essere usato fino a quando non € riparato da personale qualificato o sostituito. Nel caso riscontriate danni
di qualsiasi tipo, non utilizzate piti il connettore danneggiato. L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con esperienza e nozioni insufficienti,
se non sorvegliate o istruite sulluso dellapparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Questo articolo deve essere usato solo con il connettore USB indicato. Scollegare il connettore prima di pulirlo. Pulire
€on una spugna o un panno inumiditi — non immergere I'articolo in acqua. Caricatore USB per Li-ion 1200mAh 3,7V.

ES ¢ Para cargar la bateria, introducir el conector USB del cable de recarga USB en un puerto USB del ordenador. Precaucion: cuando se utiliza el ordenador para la recarga, se debe recordar retirar el cable de recarga
antes de apagar el ordenador. Tomar la tapa del alojamiento de baterias y cerrar el alojamiento del producto. Este USB del cable de recarga no es un juguete. EI USB del cable de recarga debe ser manipulado solo por
adultos. EI USB del cable de recarga debe ser revisado regularmente para detectar posibles dafios en el cable, enchufe o cualquier otra parte. Si se detectara algun dafio, el USB del cable de recarga debera dejar de
usarse hasta que sea reparado o sustituido. Si estuviera dafiado, no debera usar el USB del cable de recarga. Este aparato no es adecuado para personas (incluyendo nifios) con una deficiencia fisica, sensorial o mental
o falta de experiencia y de conocimiento a menos que estén bajo la supervision de una persona responsable por su seguridad que les explique el funcionamiento del aparato. Este articulo debe usarse solo con el USB
del cable de recarga recomendado. Desenchufar antes de limpiar. Limpiar con un pafio himedo, no sumergir en el agua. USB del cable de recarga por Li-ion 1200mAh 3,7V.

PT « Para carregar a bateria, insira porta USB do cabo de carregamento USB fornecido em qualquer porta USB do computador. Cuidado: Quando usar o computador para carregar, lembre-se de remover o cabo antes de
desligar o computador. Retire o compartimento da bateria e feche-o0 no produto. Este USB do cabo de carregamento néo é um brinquedo. O USB do cabo de carregamento deve ser manipulado sé por adultos. Este USB
do cabo de carregamento deve ser revisado regularmente para detectar possiveis danos no cabo, na ficha ou em qualquer outra parte. Se fosse detectada alguma irregularidade, o USB do cabo de carregamento ndo
deve ser usado até ser reparado ou substituido. No caso de se registarem tais danos, o USB do cabo de carregamento ndo deve ser utilizado. Este apararelho ndo ¢é destinado ao uso por pessoas (incluidas criangas)
com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e conhecimento, salvo que recebam supervisao e instrugdes relativas a utilizagéo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
Este artigo deve ser usado s6 com o USB do cabo de carregamento recomendado. Desligar antes de limpar. Limpar com um pano himido, ndo submergir dentro da agua. USB do cabo de carregamento para Li-ion
1200mAh 3,7V.

NL « Om de batterij op te laden, plaatst u de USB-poort van de meegeleverde USB-oplaadkabel voor iedereen USB-poort van de computer. Let op: Bij gebruik van de computer voor het opladen, vergeet dan niet te trekken
uit de laadkabel voor het afsluiten van de computer. Neem het batterijdeksel en sluit het batterijdeksel op de product. De USB-oplaadkabel is geen speelgoed. De USB-oplaadkabel moet worden bediend door slechts
volwassenen. De USB-oplaadkabel moet regelmatig voor schade aan het snoer, stekker behuizing en andere onderdelen worden onderzocht. In het geval van een dergelijke schade, moet de USB-oplaadkabel niet worden
gebruikt totdat het is gerepareerd door een bevoegd persoon, of vervangen. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructie over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit artikel mag alleen worden gebruikt met de
aanbevolen USB-oplaadkabel. Koppel de USB-oplaadkabel voor het schoonmaken. Reinigen met een vochtige spons of doek - niet het item onderdompelen in water. USB-oplaadkabel voor de Li-ion 1200mAh 3,7V.

DA « For at oplade batteriet, skal du tilkoble medfglgende USB kabel en USB-port pa en computer. Advarsel: Nar du bruger computeren til opladning, skal du huske at treekke ladekablet ud, far computeren lukkes ned. Luk
batterideekslet pa produktet. USB ladekablet er ikke legetej. USB opladningskabel bar kun betjenes af en voksen. USB opladningskabel ber regelmaessigt undersgges for skader pa ledningen, stik kabinettet og andre dele.
| tilfeelde af en skade, skal USB opladerkabel ikke anvendes, far den er blevet repareret af en kvalificeret person, alternativ ber det udskiftes. Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person med ansvar for personens sikkerhed. Dette produkt ma kun
anvendes med det anbefalede USB opladerkabel. Afbryd USB ladekabel for rengering. Rengares med en fugtig svamp eller klud - nedsaenk ikke produktet i vand. USB opladerkabel til Li-ion 1200mAh 3,7V.

NO ¢ For & lade batteriet, ta den medfelgende USB-ladekabelen og sett den inn i en av USB-portene pa datamaskinen. Advarsel: Hvis du bruker datamaskinen for a lade, husk 4 trekke ut ladekabelen fer du slar av
datamaskinen. Ta batteridekselet og lukk det pa produktet. USB-ladekabelen er ikke et leketay. USB-ladekabelen skal kun opereres av voksne. USB-ladekabelen ber regelmessig undersgkes for skade pa ledning,
stopselkabinett og andre deler. Ved slike skader skal ikke USB-kabelen brukes far den har blitt reparert av en kvalifisert person eller blitt byttet ut. Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Denne enheten
skal kun brukes med den anbefalte UBS-ladekabelen. Koble fra USB-ladekabelen fer rengjering. Rengjer med en fuktig svamp eller klut. lkke senk enheten i vann. USB-ladekabel for Li-ion 1200mAh 3,7V.

SV « Ladda batteriet genom att satta in den medféljande USB-laddningskabelns USB-kontakt i datorns USB-port. Varning: Nér du anvéander datorn for laddning, glém inte att dra ut laddningskabeln innan du stanger av
datorn. Ta batterifackets lock och stang batterifacket pa produkten. USB-laddningskabeln &r ingen leksak. USB-laddningskabeln far endast anvéndas av vuxna. Kontrollera USB-laddningskabeln regelbundet for skador pa
kabeln, stickkontaktens kapa eller andra delar. Ifall sadana skador finns, far USB-laddningskabeln inte anvandas forréan den reparerats av en behdrig person eller bytts ut. Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, bristande erfarenhet och kunskaper, om inte de fatt handledning eller anvisningar om anvandning av anordningen av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Produkten far endast anvandas med den rekommenderade USB-laddningskabeln. Koppla fran USB-laddningskabeln innan rengdring. Rengor med en fuktig svamp eller duk — sénk inte apparaten i vatten.
USB-laddningskabel for Li-ion 1200mAh 3,7V-batteri.

Fl + Lataa akku yhdistamalla toimitukseen kuuluva USB-latausjohto tietokoneen USB-porttiin. Varoitus: Kun akku ladataan tietokoneen avulla, on tarke&a irrottaa latausjohto tietokoneesta ennen tietokoneen sammuttamista.
Aseta akkulokeron kansi takaisin paikoilleen. USB-latausjohto ei ole lelu. USB-latausjohtoa saavat kayttaa vain aikuiset. Tarkista USB-latausjohto séanndllisesti johdon, pistokeosan ja muiden osien vaurioiden varalta. Jos
USB-latausjohdossa havaitaan vaurioita, sita ei saa kayttaa, ennen kuin se on korjattu patevéan henkilén toimesta tai vaihdettu uuteen. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkildiden kaytettavaksi, joiden
aistinominaisuudet, fyysiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute estavat heitd kayttdmasta laitetta turvallisesti, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heité tai ole opastanut heille
laitteen kayttoa. Laitteen kanssa saa kayttaa vain suositeltua USB-latausjohtoa. Irrota USB-latausjohto ennen puhdistusta. Puhdista nihkealla sienella tai liinalla — &l upota veteen. USB-latausjohto akulle Li-ion 1200mAh
3,7V.
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BG « 3a fa 3apegute 6atepusta, BMbkHeTe USB nopta Ha USB 3apexpaiums kaben kbm USB cnoT Ha KOMMIOTBPHO YCTpoicTBO. BHManme! Korato nanonaBate koMniOTbp 3a 3apexaaHe, NOMHETe Aa ugbpnare
3apexpalums kaben, npean fa uskniouMTe koMNiTLPa. B3emeTe kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6aTepun 1 ro nocTaBeTe Ha NpoaykTa. 3aTBOpeTe kanaka Ha oTaeneHneTo 3a 6atepun. USB sapexpawmsat kaben He e
urpayka. USB sapexpalmst kaben ga ce 13nonasa camo oT Bb3pacTeH. [posepsBaiite pegosHo USB 3apexpalums kaben 3a nospesa (noBpeaeH kaben, oronex Liencen unv gpyrv nospeay). B cnydait Ha nospesa,
npeycraxoseTe ynoTpebata Ha USB sapexpalums kaben go otcTpaHsiBaHe Ha nospeaara. Mpu HeobxoaumocT — cveHete USB 3apexaaluns kaben. Toan ypea He e npefHasHayeH 3a ynotpeba ot nuua (BKMUMTenHo
fela) ¢ orpaHnyeHm nanyecku, CETUBHY UM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTH, UMK NIUNCA Ha OMUT U NO3HAHS, OCBEH ako Te He ca Guny HabraasaH Unn MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO yroTpe6aTta Ha ypeaa oT ML, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa Ge3onacHoCT. YBepeTe Ce, e W3nonasaTe OpUrVHaNHUA Ui NpenopbyaH ot npoussoantens USB sapexpaty kaben. Mpeay nouncteaxe, apbpnaiite USB 3apexpaalyns kaben oT yCTpoiACTBOTO, KbM KOETO
€ cBbp3aH. lMouncTeTe ¢ BNaxHa Kbpna — He ro notansiite BbB Boga. USB 3apexaaly kaben Li-ion 1200mAh 3,7V.

PL « Aby natadowa¢ baterig, nalezy podiaczy¢ przewod do dowolnego gniazda USB komputera. Uwaga! W przypadku korzystania z komputera do tadowania, nalezy pamigtac, aby wyciagna¢ przewod tadujacy przed
wytaczeniem komputera. Wyja¢ pokrywe baterii i zamkna¢ pokrywe baterii w zabawce. Kabel do fadowania USB nie jest zabawka. Kabel do fadowania USB winien by¢ obstugiwany wytacznie przez osobe dorosta. Kabel
do tadowania USB nalezy regularnie sprawdzac pod katem uszkodzenia, obudowa wtyki i inne czesci. W przypadku wystapienia wspomnianych uszkodzen nie nalezy stosowa¢ kabel USB do fadowania, dopdki nie
zostanie naprawiony przez wykwalifikowana osobe lub wymieniony na nowy. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, zdolnosciach sensorycznych
lub umystowych, lub braku do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Stosowac
tylko zalecany kabla do fadowania USB. Konserwacja: odtaczy¢ kabel tadujacy USB przed czyszczeniem. Czysci¢ wilgotng gabka lub szmatka - nie zanurza¢ w wodzie. Kabel USB do tadowania Li-ion 1200mAh 3,7V.

HR ¢ Za punjenje baterije, umetnite USB priklju¢ak kabela u bilo koji USB priklju¢ak raunala. Oprez: Kada koristite raunalo za punjenje, imajte na umu da izvadite kabel za punjenje prije iskljucivanja ra¢unala. Uzmite i
zatvorite poklopac baterije na proizvoda. USB kabel za punjenje nije igracka. USB kabel za punjenje smiju koristiti samo odrasle osobe. USB kabel za punjenje se mora redovito pregledati radi o$tecenja kabela, prikljucaka
i drugih dijelova. U slu¢aju bilo kakvih oste¢enja, USB kabel za punjenje se ne smije koristiti dok ga ne popravi kvalificirana osoba ili kabel zamijeniti. Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dano dopustenje ili ih je uputila u koriStenje aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj predmet se mora koristiti
samo s preporuéenim USB kabelom za punjenje. Odspojite USB kabel za punjenje prije ¢is¢enja. Cistiti s viaznom spuzvom ili krpom - ne potopiti uredaj u vodu. USB kabel za punjenje - Li-ion 1200mAh 3,7V.

TR ¢ Pili sarj etmek icin, USB ucunu temin edilen USB sarj kablosu vasitasiyla bilgisayarin herhangi bir USB girisine takiniz. Dikkat: Sarj etmek icin bilgisayari kullanirken, bilgisayari kapatmadan dnce sarj kablosunu
cikarmay! unutmayiniz. Pil kapagini aliniz ve Urlin pil kapagini kapatiniz. USB sarj kablosu oyuncak degildir. USB sarj kablosu sadece bir yetiskin tarafindan kullaniimalidir. Kabloda, kablo uglarinda ve USB'nin diger
bélimlerinde herhangi bir hasar olup olmadi§ini periyodik olarak inceleyiniz. Hasar tespit edildigi takdirde USB sarj kablosu yetkili bir kisi tarafindan tamir edilmeden veya parga degistirimeden kullaniimayiniz. Bu cihaz,
cihazin glivenliginden sorumlu biri tarafindan cihazi kullanma egitimi veriimeden fiziksel, duyusal veya zeka engelli veya bu tarz cihazlarin kullanimiyla ilgili tercriibesi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
Bu diriin sadece tavsiye edilen USB sarj kablosu ile kullaniimalidir. Temizlemeden énce USB sarj kablosunu sokiiniiz. Nemli siinger veya bez ile temizleyiniz. Uriinii suya sokmayiniz. USB sarj kablosu - Li-ion 1200mAh
3,7V.

HU » Az akkumulatorok feltéltéséhez helyezze be a téltdkabel USB-csatlakozojat a szamitdgép USB-portjaba. Figyelem: ha a szamitogépet toltéshez hasznalja, vegye ki a toltékabelt a szamitogép kikapcsolasa elétt. Az
USB-csatlakozé nem jaték. Az USB-csatlakozét csak felndttek hasznalhatjak. Az USB-csatlakozot rendszeresen ellendrizni kell, hogy elkertilje a vezeték, a dugo, a burkolat és mas alkatrészek karosodasat. Sériilés esetén
az USB-csatlakozot csak akkor szabad hasznalni, ha azt szakképzett vagy kicserélt személy javitja. Ha barmilyen sériilést tall, ne hasznalja a sériilt csatlakozot. A késziléket nem szabad hasznalni olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek elégséges tapasztalattal és ismeretekkel, ha a készulék biztonsagaért felelds személy
nem felligyeli vagy utasitja. Ezt az elemet csak a jelzett USB-csatlakozéval szabad hasznalni. Tisztitas el6tt hizza ki a csatlakozot. Tisztitsa meg nedves szivaccsal vagy ruhaval - ne meritse a terméket vizbe. USB t61t6
Li-ion 1200mAh 3,7V-hoz.

RO * Pentru a incarca bateria, va rugam introduceti mufa USB in oricare din porturile USB ale computerului. Atentie: Cand folositi computerul pentru incarcare, nu uitati sa scoate cablul de incarcare inainte de stingerea
computerului si dupa introducerea bateriei in jucarie sa inchideti corespunzator capacul locasului unde se introduce bateria. Cablul USB de incarcare nu este o jucarie. Cablul USB de incarcare trebuie folosit doar de catre
adulti. Cablul USB de incarcare trebuie verificat regulat de defectiuni la cordonul acestuia, la capatul cablului si a altor parti. Daca acesta prezinta urme de defectiune, nu trebuie folosit pana cand nu se repara de o persoana
specializata, sau pana cand nu este inlocuit. Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitate psihica, senzoriala sau mentala redusa, fara experienta sau cunostinta, decat daca au
supravegherea sau intructiunile date de catre o persoana responsabile de siguranta acestora. Acest produs trebuie folosit doar cu cablul USB de incarcare recomandat. Deconectati cablul USB de incarcare inainte de
curatarea acestuia. Curatati cu o carpa sau burete umed - nu scufundati sub apa. Cablu USB de incarcare pentru Li-ion 1200mAh 3,7V.

SL « Za polnjenje baterij vstavite USB prikljuek polnilnega kabla v vrata USB na ratunalniku. Pozor: pred uporabo radunalnika za polnjenje odstranite polnilni kabel, preden izklopite ra¢unalnik. USB prikljuCek ni igraca.
Priklju¢ek USB naj uporabljajo samo odrasli. Redno preverjajte prikljuéek USB, da preprecite poskodbe Zice, vti¢a, ohisja in drugih delov. V primeru poskodbe prikljuéek USB ne smete uporabljati, dokler ga ne popravi
usposobljeno ali zamenjano osebje. Ce odkrijete kakrinokoli poskodbo, poskodovanega konektorja ne uporabljajte ves. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, &utnimi ali dusevnimi

zmoznostmi ali nezadostnimi izku$njami in znanjem, ¢e jih ne nadzoruje ali ne poucuje oseba, odgovora za njihovo varnost. Ta element naj se uporablja samo z ozna¢enim prikljuckom USB. Pred ¢is¢enjem odklopite
prikljucek. O€istite z vlazno gobo ali krpo - izdelka ne potapljajte v vodo. USB polnilec za Li-ion 1200mAh 3,7V.

CS ¢ Chcete-li baterie nabit, zasurite konektor USB nabijeciho kabelu do portu USB na pocitaci. Upozornéni: Pfed pouzivanim pocitace k nabijeni pfed vypnutim pocitate vyjméte nabijeci kabel. Zavrete kryt baterie
produktu , USB konektor neni hracka. Konektor USB smi pouzivat pouze dospéli. Konektor USB by mél byt pravidelné kontrolovan, aby nedoslo k poskozeni vodice, zastrcky, skiiné a dalsich ¢asti. V pipadé poskozeni
nesmi byt konektor USB pouzivan, dokud nebude opraven kvalifikovanym nebo vyménénym personalem. Pokud zjistite poSkozeni, poSkozeny konektor jiz nepouzivejte. Spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo poucenymi osobami o pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Tato polozka by méla byt pouzivana pouze s uvedenym konektorem USB. Ped Gisténim odpojte konektor. Cistéte vihkou houbou nebo hadiikem - vyrobek neponofujte do vody. Nabije¢ka USB pro Li-ion
1200mAh 3,7V.

SK « Ak chcete nabit batérie, vioZte konektor USB nabijacieho kabla do portu USB na pocitaci. Upozornenie: Pred pouzivanim pocitaca na nabijanie vyberte nabijaci kabel. Pred zatvorenim pocitaca zatvorte kryt batérie
produktu , USB konektor nie je hracka. Konektor USB by mali pouZivat iba dospelé osoby. Konektor USB by ste mali pravidelne kontrolovat, aby ste predisli poskodeniu drétu, zastrcky, puzdra a inych Casti. V pripade
poskodenia sa konektor USB nesmie pouzivat, kym ho neodstrani kvalifikovany alebo vymeneny persondl. Ak zistite akékolvek poskodenie, poskodeny konektor uz nepouzivajte. Spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a znalostami, ak nie st pod dozorom alebo poucenim o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpednost. Tato polozka by sa mala pouzivat iba s uvedenym konektorom USB. Pred éistenim odpojte konektor. Cistite vihkou $pongiou alebo handrigkou - vyrobok neponérajte do vody. USB nabijacka pre Li-ion
1200mAh 3,7V.

RU ¢ Yto6bI 3apsguTh GaTapew, BctaBbTe USB-pasbem 3apsigHoro kabens 8 USB-nopT komnbioTepa. BHuMaHue: npy ucnonb3oBaHuy KOMNbioTepa Ans 3apsiakv 0TCOeAUHUTE 3apsiaHbii kabenb nepes BbIKNYeHUeM
KomnbloTepa. 3akpoiiTe Kpbillky GaTapeitHoro oTceka yctpoiictsa. , Pasbem USB He urpywka. Pasbem USB fomxeH MCnonb3oBaThCs TOMbkO B3pocrbiMu. Pasbem USB cneayet perynsipHo npoBepsitb, YTobbl He
NoBpeavTL NPOBOA, BUIKY, KOPMYC 1 ipyrie feTann. B cnyyae noBpexaerns USB-pasbem He JOMmKeH 1Cnonb3oBaTbCs, Noka OH He ByAeT 0TPEMOHTUPOBAH KBAaNM(ULMPOBAHHBIM WM 3aMEHEHHbIM NepcoHanom. Ecnm
Bbl 0BHapyxuTe Kakve-nubo nospexaeHns, Gonblue He UCToNb3yiiTe NOBPEX/AEHHDIA PagbeM. YCTPONCTBO He [OMKHO 1CMONb30BATLCS NULaMM (BKMOYas [eTeil) C OrpaHYeHHbIMU (U3NHECKMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbBIMM CMOCOBHOCTAMM UMM C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM 11 3HAHWSIMI, €CTIM OHO HE KOHTPONMPYETCS UMK He MHCTPYKTUPYETCS NMPU UCMIONb30BaHMN YCTPOICTBA NNLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6e30nacHocTb. SToT
3MEMEHT CreayeT UCMoMb30BaTh TONMbKO C YkasaHHbIM pasbemom USB. OTkntounTe pasbem nepep YncTkoit. OUncTuTe ¢ NOMOLLIbK BNaXHOI ryBKM Unn TKaHU - He norpyaiite u3nenue B Bogy. 3apsiaHoe yctpoiictso USB
ons Li-ion 1200mAh 3,7V.

EL « lNa va goprioerte TIg pmarapieg TomoBetiaTe 1o Buopa USB Tou kahwdiou @dptiong o€ pia B0pa USB Tou umrooyioTh aag Mpoeidotoinan:. Otav xpnaiuoToleite Tov UTTOAOYIOTH aag yia @OpTIon, apaIpECTE TO
KaAwdI0 POPTIONG TIPIV TV aTTEVEPYOTTOINaN Tou uTroAoyIoTr KAEIOTe To Kammdki Twv UTrarapiiyv autol Tou rpoidvTog. H umodoxr USB dev eivai Traixvidl. H utrodoxr USB mpémel va xpnaipotolgital povo amé evriAIKeg.
0 ouvdeopog USB mpémer va eAéyyetal TakTikd yia va amo@euybei n BAGRN Tou kaAwdiou, Tou BUapaTog, Tou TepIBARUaTog kal GAwv efapnuaTwy. Ze mepimtwan {nuiag, n Bupa USB dev mpémel va xpnalyooleital
uéxpl va emdiopBweei amd e&eidikeupévo f avtikataoTabév mpoowmikd. Edv diamoTwoere {npid, pnv xpnoiuotoleite TAAI T @Bapuévn @ica. H ouokeur dev TIPETEI va XPNOILOTIOIEITAI OO GTOPd
(oupmepiAapBavopévwy Twv TaIdIWY) Je CWHATIKEG, AICBNTNPICKES LEIWUEVES VONTIKEG AEIToupyieg i EAAEIWN EUTTEIPIAg Kal ywwang, eKTAG av emotrtedovTal I AauBavouv odnyieg yia T xprion TG OUCKEURAG aTmd dropo
uTrelBUVO yia TNV ao®aAeId Toug. AuTO To OTOIXEID TIPETTEN VO XPNTILOTIOIETI MOV L TV avaypa@dpevn utrodoxi USB. AmoguvdéaTe To guvdetipa TpIv Tov KaBapiopd. KaBapioTe pe éva uypd apouyydpl f ravi - unv
BuBicete T0 avTikeipevo aTo vepd. Poptiotig USB yia Li-ion 1200mAh 3,7V.

LT « Norédami jkrauti baterija, statykite pridéto USB {krovimo laido USB prievada | bet kurj kompiuterio USB prievada, Démesio: Jeigu kraunate kompiuteriu, pries j{ iSjungdami nepamirskite itraukti jkrovimo laido. Paimkite
produkto baterijy dangtelj ir uzdarykite ji. USB jkrovimo laidas néra Zaislas. USB {krovimo laida naudoti gali tik suaugusieji. Reikéty reguliariai tikrinti, ar néra paZeistas pats USB jkrovimo laidas, kiStuko apsauginé dalis ir
kitos dalys. Jei toks pazeidimas yra, USB laidas negali bati naudojamas, kol jo nesuremontuos kvalifikuotas darbuotojas arba kol jis nebus pakeistas. Sis prietaisas neskirtas mazesniy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy,
7monéms (jskaitant vaikus) arba tiems, kurie neturi jo naudojimo patirties ir Ziniu, nebent juos prizidri ir duoda nurodymus dél prietaiso naudojimo uz ju sauguma atsakingas asmuo. Si preké turi bati naudojama tik su
rekomenduojamu USB ikrovimo laidu. Prie$ valydami atjunkite USB ikrovimo laida. Valykite drégna kempine arba $luoste — nenardinkite prekés j vandenj. USB jkrovimo laidas Li-ion 1200mAh 3,7V.

LV « Lai uzladétu bateriju, Itdzu, ievietojiet komplekta ietverta USB ladéSanas kabela USB portu jebkura datora USB porta. Uzmanibu! Ja ladé$anai izmantojat datoru, lidzu, parliecinieties, ka izraujat 1adéSanas kabeli
pirms datora izslégSanas. Panemiet baterijas vacinu, uzlieciet to uz produkta un aizveriet. USB ladéSanas kabelis nav rotallieta. USB ladéSanas kabeli drikst izmantot tikai pieaugusie. USB ladéSanas kabelis ir regulari
japarbauda, lai konstatétu vada, kontaktdaksas pievienojuma un citu dalu bojajumus. Ja ir radies $ads bojajums, USB ladéSanas kabeli nedrikst izmantot, [idz kvalificéta persona to nav salabojusi vai lidz tas nav nomainits.
lerice nav paredzéta personam (tostarp bérniem) ar fiziskiem, sensoriem vai garigiem traucéjumiem vai personam, kam trkst pieredzes vai zina$anu, ja vien vini nedarbojas tadas personas uzraudziba vai atbilstosi tadas
personas noradijumiem par ierices izmanto$anu, kas atbild par vinu dro$ibu. So produktu drikst izmantot tikai kopa ar ieteikto USB ladéanas kabeli. Pirms tirianas atvienojiet USB ladé$anas kabeli. Tiriet ar mitru stkli
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vai draninu; ierici nedrikst iemérkt adent. USB |adéSanas kabelis paredzéts Li-ion 1200mAh 3,7V.

ET ¢ Aku laadimiseks Uhendage seadme USB-port kaasasoleva USB-laadimiskaabli abil arvuti USB-pordiga. Ettevaatust! Kui laete akut arvuti kaudu, (ihendage laadimiskaabel enne arvuti valjalilitamist arvuti killjest lahti.
Votke akukaas ja katke seadme akupesa sellega kinni. USB-laadimiskaabel ei ole ménguasi. USB-laadimiskaablit tohivad kasutada ainult taiskasvanud. Kontrollige regulaarselt, et USB-laadimiskaabel ja selle pistikud ei
ole kahjustatud. Kahjustuse korral &rge kasutage USB-laadimiskaablit, kuni see on parandatud padeva isiku poolt vdi valja vahetatud. Seadet ei tohi kasutada vaheste sensoorsete, fiilisiliste voi vaimsete véimetega isikud
(sh lapsed) ega need, kellel puuduvad selleks vajalikud kogemused ja teadmised, v.a juhul, kui nende isikute ohutuse eest vastutav isik neid jalgib véi juhendab. Seadet tuleb kasutada ainult tootja poolt soovitatava
USB-laadimiskaabliga. Enne seadme puhastamist (ihendage USB-laadimiskaabel lahti. Puhastage seadet niiske késna voi lapiga — arge kastke seadet vette. USB-laadimiskaabel Li-ion-akudele 1200mAh 3,7V.
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Lidon 1200mAh 3,7V J USB ¢l

GB * This toy is only to be connected to equipment bearing either of the following symbols:

DE ¢ Das Spielzeug darf nur an Gerate der eines der folgenden Symbole:

FR « Ce jouet ne doit étre raccordé qu'a un appareil de I'un des symboles suivants:

IT « Il giocattolo deve essere collegato solo ad un impianto di uno dei seguenti simboli:

ES « El juguete s6lo debe ser conectado al equipo de cualquiera de los siguientes simbolos:

PT « O brinquedo s6 deve ser ligado a equipamento de qualquer um dos seguintes simbolos:

NL ¢ Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op een van de volgende symbolen:

DA ¢ Legetojet er kun beregnet il at blive forbundet med et af falgende symboler:

NO « Leketoyet skal kun kobles til et av falgende symboler:

SV ¢ Leksaken bor endast anslutas till ndgon av féljande symboler:

F1 « Lelun saa kytked vain laiteluokkaan jompikumpi seuraavista symboleista:

BG * Taau urpauka TpsGea aa 6bae cebp3ara camo ¢ 06opy/BaHe, HOCELLO HSKO OT CIeAHIUTE CUMBOMM:
PL « Zabawke mozna podtaczaé jedynie do urzadzen oznaczonych nastepujacymi symbolami:

HR « Ova igracka mora biti povezana samo s opremom koja ima bilo koji od sljedecih simbola:

TR Bu oyuncak sadece asagidaki sembollerden birini tagiyan ekipmana baglanmalidir:

HU « A jaték csak olyan berendezéshez csatlakoztathato, amelyen fel van tiintetve az alabbi szimbolumok egyike:
RO ¢ Aceasta jucarie trebuie conectata doar la echipamente care poarta unul dintre urmatoarele simboluri:
SL « Ta igrata mora biti povezana samo z opremo, ki nosi katerega koli od naslednjih simbolov:

CS « Hracku piipojujte pouze k zafizenim oznacenym nékterym z téchto symboll:

SK « Tuto hracku pripajajte len k zariadeniam, ktoré st oznacené jednym z nasledujlcich symbolov:

RU ¢ UrpyLuky MOXHO MOAKNIo4aTh TOMbKo K 060pyA0BaHMto NtoGoil 13 CriefyHoLMX CUMBOSOB:

EL * To mraiyvidi auté mpémel va ouvdéetal povo pe eomAiopd Tou gépel éva amé Ta akéAouBa aUuBoAa:
LT » Sis zaislas turi bati prijungtas tik prie jrangos, pazymétos vienu i$ iy simboliu;

LV « ST rotallieta ir japievieno tikai iekartam, uz kuram ir kads no iem simboliem:

ET » See ménguasi tuleb Uhendada ainult seadmetega, millel on iiks jargmistest simbolitest:
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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